m GEBRAUCHSANWEISUNG

PRODUKTCODE Siehe Tabelle oben

m USER INSTRUCTIONS

PPRODUCT CODE See table above

i e Ort, entfernt nass it,
auf dem Produktlabel £ gelten nur e Normen und Symbole,die sowoh! lassen Sie es vor dem Einlagern vousmmq trodknen. Refer o the productlabel for W
auf dem Produkt als auch in den nachfolgenden Benutzerinformationen  INSPEKTION VOR UND NACH DEM GEBRAI ippear on
de Uberpriifen Sie immer die Handschuhe vor dem Gebrau(hv ‘both the product and the usermfmmanan below are app/lmb/e All
der Verordnung (EU) 2016/425 und der Verordnung 2016/425 inderin  Wenn das Produkt beschadigt wird, bietet es keinen optimalen Schutz ‘Regulation (EU)
GroBbritannien geltenden Fassung. und muss entsorgt und ersetzt werden.Benutzen Sie niemals ein 2016/425 2075/425 on Person quipment,

genau durchlesen Dieses Produkt st o konzpiert dasses einen

beschadigtes Produkt. Im Zweifel kontaktieren Sie den Hersteller.
KENNZEICHNUNG: DAS PRODUKT IST WIE FOLGT

begrenzten Schutz vor mechanischen Gefahren bietet,die u Schirf-,  GEKENNZEICH
Schnitt-oder u firen 1. Das CE/ANSI Kennzeichen / UKCA
Konnen. Typische Umgebungen i 1l Der

g Denken 11 Der Produkicode IV.Die GroBe

jedochimmer ara, das keie PShinen V.Das Piktogramm mit den entsprechenden Normen und
bieten kann und d gei Titgkelt |
Stets ist LEISTUNG UND EINSC DER
Einige Handschuhe k haltstoffe enthalten (eg Latex) die

Risikos entuorfen werden. bei sensibilisierten Personen Alergien ausl
BEACHTEN SIE: Das Prifmuster d Kbnnen,di allergische
desunter Handschuhs ent entuiickeln kennen. Solten allrg jonen auftrten, ist

Se verhindern keine Quetschungen Products which achieve a

Tevel Tor higher in tear resistance are not recommended fo use

where there s a isk ofentanglement near moving machinery. Der

nur fiir die Finger

nicht mit ein. Wenn die Leistung mit einem X anstelle einer Zahl

angegeben wird, bedeutet dies, dass der Handschuh nicht fir die

Verwendung ausgeleqt s, fir die der entsprechende Test git.

Fir die Eigenschaft F Schlagfestigheit,wenn P nicht angegeben

ist, wurden diese Handschuhe nicht auf Schlagfestigkeit getestet.

Ein leeres Kastchen zeigt an, dass dieses Produkt nicht mit dem
Test getestet: um» um wahyenddeg

sofort ein Arzt aufzusuchen. Eine Liste der in den Handschuhen
enthaltenen Stoffe,die bekanntermaten Alergien ausijsen kannen,
kann auf Anfiage zur Verfigung gestllt werden, Um das Risiko
einer Qualitatsminderung zu vermeiden, wird empfohlen, dieses
Produktinnerhalb von 3 Jahren nach dem endgitigen Kaufdatum
2uverwenden.

Diel gelten fiir Produkt
neuen Zustand und kannen nicht garantiert werden, wenn
Produkt gerinigt wird. Daher wird empfohien, diese Frodienice
2u waschen oder chemisch zu einigen.
WARNUNG: Die Person, die die E\Rk(wstallxh ab\e\!enden

.2) si 1pé-Tests
nurindikativ, wihrend derTDM S(hnmwldemandmsl (6 3) das
Referenzleistungsergebnis ist
GROSSEN UND PASSFORM _Tragen Sie nur Produkte in einer
geelgneten GroBe. Podukte, dieentwederzu locker oder 2 eng sind,
schranken
Schutz. Die GroBe dieses Produkts ist auf dem Handschuh markert.
Siehe Tabelle absn fiir den GroBenlauf Die GraBe entspricht der EN
15021420 : 2

durh das Tragen gee\gne(en Schuhwerks.
ausgepackt, genffuet, emgestel\t udev emfem werden, wenn
siesich
oder wenn sie mit entziindlichen ndev exp\nslvsn Stoffen
umgehen.Elektrostatisch ableitende Schutzhandschuhe diirfen nicht
ausgepackt, gedffnet, eingestellt oder entfernt werden, wenn sie sich
in entziindlichen oder exuloswen Atmospharen befinden oder wenn

An-und von i
einem Paar mit einer linken und einer rechten Hand gelifert. Der
qummierte Teil des Handschuhs ird auf der Handflache getragen,

fgedruckte Eikett sollte auf dem Handriicken gut sichtbar

siemit explosiven

duv(h Alteng Aonuzing Verscmutzng undBescidging
werden und sind n

scin. Wenn Aufpralschutzpolste vorhanden sind, solten diese auf
dem Handriicken getragen vierden. Vermeiden S beim Entfernen
den Kontakt mit maglichen Verunreinigungen, die sich auf den
Handschuhen befinden konnten.

LAGERUNG UND TRANSP!

Lagern Sie das Produkt b Nichtgebrauch an einem gut belfteten

biennbaren AtmosphGren, ndenen rsatlche Bewertungen

erforderlich sind, maglicherweise nicht ausreichend.

Alle mit diesem Handschuhtyp getragenen Kleidungssticke und
Risikos

entworfen werden.

SIEHE TABELLE OBEN

EN388:2016+A1:2018 LEVELBEREICH
A Abriebfestigkeit 04
B Schnittfestigkeit 05
C Reissestgkeit 04
D Durchstchfestigkeit 04
E Schittwiderstand AF
F Schlagfestigkeit [

0:Zeigtan, dass der Handschuh das Mindesteistungsniveau fr die jeweilige

Einzelgefahr unterschreitet

Diese Produkte wurden gemi
EN16350 & IEC 61340 getestet

n INSTRUCTIONS D'UTILISATION

CODE DU PRODUIT Voir e tableau ci-dessus

Reportez-vous a [€tiquette du plvdur{pwrﬂb{?ml des. miarmauons
detailées sur

STOCKAGE ET TRANSPORT
Lorsque vous ne |' umlsez pas, rangez le produit dans un endroit bien

alafoissurleproditet
Tot produits

ventilé, loin des . Si le produit est mouillé,

(irdesmus sont.

(UE) 2016/425 et du régle 016/425 tels
que transposés dans la Iégislation britannique et modifiés

LISEZ ATTENTIVEMENT CES INSTRUCTIONS AVANT D'UTILISER
CEPRODUIT Ce produit et congu pourfournir une protection
liit conte s isques meaniques pouiant causerde blesures
par abrasion, coup mpact, Les

laissez-le sécher complétement avant de le ranger.
INSPECTION AVANT ET APRES UTILISATION:

Toujours vérifier les gants avant utilisation.

Sile produit est endommagé, il ne fournira pas le niveau de
protection optium et doit étre jeté et remplacé.N'utiisez jamais un
pmdmlendummagé En as de doute, consultez le fabricant.

Maintenance sur chaines de montage, construction et ingeniérie
Cependant, rappelez-vous quaucun équipement de protection

LE PRODUIT EST MARQUE AVEC:
I-La marque CE/ marque ANSI / UKCA

i, Le fabricant/ représentant autorisé

il Le code du prodt iv: La aille

individuele ne peut ofirune protection complete et que des v.Lepi e numéro standard et les chiffes d
priseslors de a
. T ype de g: EETLIMITES D'UTILISATION -
doivent é Certains gants peuvent contenir des ingrédients (eg Latex) qui
REMARQUE: Lemanunnn dessaiest pveleve surlapaumedu  sont connues pour étre une cause possible d'allergies chez les
gant testé en lab Tes blessures et les ilisées, qui peut développer une ré

vibrations associées. Pmdu(tswm(h a(mevealeve\ 1or higherin
tear resistance are not recommended for use where thereis a risk
of entanglement near moving machinery. La protec I

contact irritante et/ou allergique. En cas de survenue de réactions
allergiques, consulter immeédiatement un médecin. Une liste des
b dans es gants et rovoquer

chocs Sapplique uniquement au dos de la main et inclut pas les
doigt. Lorsquea performance et indiguée par n ,au e dun

des allergis doit étre fournie sur demande. Pour éiter tout risque
dedéteriratio,l st conselé dutiiserc produit das e 3 ans

chiffre, le gant nest par le test
correspondant. Pour la proprieté F Resistance aux chocs,si P st pas
indiqué,ces gants ont as éé testés pour e chocs Une case vide

suivant |
NETTOYAGE: Les niveaux de performance sont pour des prodits
dans un état neuf et ne pewem pas étre garatis il produit est

indique que ce produit n'a pas été testé au test
le ternissement pendant e test de résistance a la coupure (6 2), les

favé, Par ile produits ne doivent
pas étre lavés ou HEHOYES a sec.

résultats du test d
de résistance a la (oupuveTDM (6.3) est le résultat d

de référence

Lap les gants de protection disspateurs d'lectrcité
smuque doice e omectement miseaatere, par ex. en prtant

'MONTAGE ET TAILLES  Ne portez que des produits d Iai\le
Jach

as amended to applyin
CAREFLLY BEAD THESEINSTRUCTIONS BEFORE USINGTHIS
PRODUCT  This productis designed to provide lmited protection
from mechanical hazards that may cause abrason, cut o puncure

STORAGE AND TRANSPORT
When not in use,store the product in a wellventilated area away
from extremes of temperature. Ifthe productis wet, allow it to dry
fully before placing into storage.

INSPECTION BEFORE AND AFTER USE:

Always check the gloves before use.

Ifthe product d itwill NOT provide the opi

level of potection and must be discarded and replaced. Never use a
damaged product. Ifin doubt consult the manufacturer.

injuris and where applicable, mpact inury. MARKING- THE PRODUCT IS MARKED WITH:
foruseinclude u ,assemblyline mai , 1. The CE Mark / ANSI Mark / UKCA
constructi However, ii. The

item of PPE can pmvide full protection and care must always be taken
while carying outa isk - related actvty. All othing worn with
this type ofglove shal be designed taking into account electrostatic
risk into account.

NOTE:

The test sample s taken from the palm area of the glove tested in
Iaboratory conditions They willnot prevent crushing injuries and
asodated vibrations. Producs whichahiee alee ot igher

ii. The product code iv. The size

v.The pictogram with the relevant standard number and
performance figures.

PERFORMANCE AND LIMITATIONS OF USE-

Some gloves might contain ingredients (eg Latex) which are
known to be a possible cause of allergies in sensitised persons, who
may develop iitant and/or allergic contact reaction. If allergic
reactions should occur, obtain medical advice immediately. Alist

in tear for use where thereis a
tisk ofemanqlemem near moving machinery. Impact Protection
applies to the back of the hand only and does not include the
fingers. Where the performance is indicated with an X, instead of
anumber, means the glove is not designed for the use covered by
the corresponding test. For property F Impact Resistance, if P is not
indicated these gloves have not been tested for Impact A blank
box indicates this product has not been tested to the corresponding
test.For dulling during the cut resistance test (6.2), the coupe test
results are only indicative while the TDM cut resistance test (6.3)is
the reference performance result

FITTING AND SIZING

Only wear products of a suitable size. Products which are either too
loose or too tight will restrict movement and will not provide the
optimum level of protection. The size of these products is marked
on the glove. See table above for size range. Sizing Conforms to

EN 150 21420 : 2020

DONNING & DOFFING:

These gloves are provided in a pair with a left hand and a right hand.
The rubberised part of the glove is worn on the palm on the hand,
the printed label should be clearly visible on the back of the hand.
Where there are impact protection pads, these should be worn on
the back of the hand. For removal, avoid contact with any possible
contaminants that may be on the gloves.

of ithin the gloves which are known to

cause an alergies,shall be supplied on request. To avoid the isk of

deterioration, itis advised that this productis used within 3 years of

the final purchase date.

CLEANING: The performance fevelsare fo products in a new

condition and cannot be guaranteed fthe product i laundered.

Hence itis recommended that these products should not be washed

or dry dleaned.

WARNING:

The person wearing the electrostatic dissipative protective gloves

shallbe properly earthed e.q. by wearing adequate footwear.

Electrostaic dissipative protective gloves shall not be unpacked,

opend, adusted o emovedistn fammabieo exposve
while handling

The electrostatic properties of the protective gloves might e

adversely affected by ageing, wear, contamination and damage

, and might not be suffcent for oxygen enriched flammable

atmospheres where additional assessments are necessary.

Al clothing and shaes worn with this type of glove shall be designed

‘taking the electrostatic risk into account.

SEE RESULTS TABLE ABOVE

",

HAND
PROTECTION

A[B|C|DJ|E]JF
a7 | 10103 x| x Vv [r<tox10°0 [ exsri [l 2777 |32
a6%6 | 2 x| 4| x |8 Vv [r<t0x10°0 [ exsrin [l 2777 |3
ae7 |2 x| 4128 V' [r<rox10°a [l enxs i Jf 2777] o1
ne9s |1 x| 4| x]c V' [r<rox10°0 [l enxs i Jf 2777] a1
ne99 |4 x| 4|2 ¢ vV [r<ox10°a [l ensan 2777 |1

MANUFACTURER

A\
PORTWEST

N
PORTWEST

USER

INFORMATION

",

HAND
PROTECTION

NOTIFIED BODY FOR EU TYPE EXAMINATION
SATRA TECHNOLOGY EUROPE LTD, (NB.2777)
BRACETOWN BUSINESS PARK, CLONEE, DUBLIN D15 YN2P, IRELAND
APPROVED BODY FOR UKCA TYPE EXAMINATION
SATRA TECHNOLOGY CENTRE LTD . (AB. 0321)
WYNDHAM WAY TELFORD WAY, KETTERING, NORTHAMPTONSHIRE,
NN16 85D, UNITED KINGDOM

EN388:2016+A1:2018 LEVEL RANGE IDA BUSINESS PARK, WESTPORT, CO MAYD, F28 FYS8, IRELAND
A Abrasion Resistance 04
B Blade Cut Resistance 05 U K EN 388:2016+A1:2018 m
C Tear Resistance 0-4 ” Check locally how to recycle me EN 16350:2014 G24
S e o pesitance et Raccolta CARTA Herifica e CQA rcsisa
F Impact Resistance P PAP disposizioni del tuo comune EN ISO 21420:2020
These products have been tested in quefairedemesdechets.fr ANSI/ESD S20.20-2021
0: Indicates that the glove fals below the minimum performance accordance with
level for the given individual hazard EN 16350:2014 & IEC 61340
INSTRUKCJA UZYTKOWANIA SYMBOL PRODUKTU Zobacz tabele powyiej E INSTRUCCIONES PARA EL USUARIO CODIGO DE PRODUCTO Verlatabla de arriba ISTRUZIONI D'USO CODICE PRODOTTO Vedila tabella sopra
I TRANSPORT feenlaetq d abrelas it el contacto con cualuier quepued etichetta del pro fte o era o, et on s sl
na etykiecie produktu.Obowigzujq tylko teormy i kony, tdre Produkty e uzywane powinny by¢ il bles estarsobreel g sugl ant,
’ dalaod temperatur. Produkty prod i ALMACENAJEY Tutente SIO((AGGIOETRASPORIO
X produxty sqzgaane z wymogami P na de abaj Cuando nolo utilice, almacene el producto en una zona bien ventilada riportate di ), conservare il prodotto in una zona ben
Wik (UE) 2016/42 PRIEGLAD PREED | PO UEYCL: (UB) 2016/425. 2016/425 introducido por la ey del alej d temperatua. s| el pmdu(m es(a el Regolamento (UE) 2016/425 e del Regolamento 2016/425 come vsmlla(a Iumannda temperature estreme. Sl prodotto & bagnato,
felkej Brytanilzmienione. Reino Unido y modificad. / loin magazzino.
PRZED UZVCIEM TEGO PRODUKTU NALEZY DOKEADNIE ZAPOZNAC - Zawsze sprawdzaj rekawice przed uzyciem. N LEA ESTAS ANTES DE USAR |N5p[((|(mgs ANTESY numm’g su 3560 LEGGERE ATTENTAMENTE LE ISTRUZIONI PRIMA DI USARE ISPEZIONE PRIMA E DOPO UTILIZZO:
SIEZTAINSTUKCA T produkt uszkodzony TO Este prod QUESTO Pnonom) Controllare sempre i guanti prima dell‘uso.
en produkt alezy go Waj pr proteccion limitad: ! Si Iumdu(' tuviera dafad I nivel Gptimo prog il e Sei\r d 10 Ita danneggiato NON fornira il livello di protezione
i daiios porabrasion, (crteopln(hazo y,(uandnseaaphrable dafospor  de pvmet(mnydebeserdese(hado ituido.N taglio guat
TEN PRODUKT POSIADA "“"P""\“ impeatos de duda consulteal fabicante. operfoazone ¢, ove applabile, sioni da\mpatlu Gliambienti prodotto anneggiato. I caso i dubbi onsularef produtore,
Yonserwacia budowyprace L Inak CEVbANS UKCA enalmacen demonae, construcccn  MARCADO- ESTE PRODUCTO ESTA MARCADO CON: tipidiperl MARCATURA - IL PRODOTTO E CONTRASSEGNATO DA:
o "m Wi Il Producent / Autoryzowany Przedstawicil ymecanica. Sin embargo, le(uerdes\empveqne ningin EPI puede i. La marca CE/ marca ANSI / UKCA del\ecazene dlpmduz\one, zns(mzwneemgegnena Tunawa, n(ovda 1. Il marchio CE/ ANSI / UKCA
i pelnejoc ¢ostomoicpodazs Il I Roaia proporconar i fabricante/ r [ resentante autorzzato
K ; Iyzykiem. Gata me,.,.,m godnos; Todala il Fl codigo de producto iv.Latalla p iv.La taglia
tego byé pa gl d deberd disef I3 timero d los datos. diun‘attivita correls ‘ns(hm. T 9 irelativi egliindici
ka elekirostatyczneqo. PAMMH“W“A"KHNM UEYTOWANIA: cuenta el esgo electrostatico. delas prestaciones questo tip prog del i
Ui rosananege wierat ki (eg Late 0 NOTA: L et de o e el onadelapmadel - PRESTACIONESYLINITACIONES O Uso- i clttosatc. PRESTAZIONI ELIMITAZIONIDI UTILIZZO -
thka testowa jest pobierana 2 abszaru dloni rekawicy tesmwam klnryzh o de laboratorio I g litex) que se Nor . Alcuni guanti potrebbero contenere ingredienti (eglttice)
wwarunkach ¢ podrazniona iflub a conta dafios po i contra la iad causar alergias en pe ue puedan Va viene p g in soggetti
‘aniaidieniem | wibragh, Productswhich achieve e 1or fontationa Wp,zywdkuwmp,em eakgi a.g,g‘mw(,‘,,a‘uy Products which a(h\evea\evellmhigher‘m tear resistance are desavml\anmlacmny/oveac(mnesalevglcaspormnlacm Sise dieran (es\alnm(ondlzmmdl Iaboratorio. Non lelesionida  sensibilzzati, ch oni da contato iitanti
isarisk o v associate. Pmdum i llrgich reazionialegiche, consultare

higher in tear resistance are not recommended for use where there
sk entanlement nat moing macinery. Ochrona przed
Slko

natychmiast zasiegnag porady ekarza.
wrekavicach, o irych wiadomy e powodujalegie, ostanie

je
Wsk: it JakaXzamuasl wartosci

e rekawica niejest przeznaczona do ochrony przed zagrozeniem w
tym zakresie. W przypadku whasciwosc F Od[mn\ns'(' na uderzenia,

I d:

neat moving mactiney. Laprecdon
s6losobre el dorsode la mano y no ncuye losdedos. Cantoum

ane Joyunrzcyka o jakosd,
Zaleca ie,aby ten produkt by j
daty zakupu.

filada on i X, envez deun nimero,sgnifica
queelg bierto por ¢l ensayo

CZVSZCZENIE: Wekazane p y2g e

Jsli P ie st wskazane,rekavice te nie 20
Do katem udezen Pusepole anacz, et rodukt e astat

wypranych. W zwigzku 2 tym pranielub yszczenie ych pvudukww
nie jest zalecane.

wyniki
orentacyjne, pudms adytest udpamnsa o predec oM z> et
referencyjnym wynikiem wydajnosci

appropriée.Les produits
mouvements et offrent pas e niveau de protection opumal
Lataillede cesproduitsest marquéesur le gant.Voir e tableau

Les gants d
pas e dg

dissipateurs dél é statique ne d
! 0

, ouverts, te
explosives ou lors dela de
bt |

ci-dessus pour la gamme de taill Conforme 3l
norme EN IS0 21420 : 2020

ENFILER ET ENLEVER:(Ces gants sont fournis par paire avec une
main gauche et une main drite. La parie coutchoutée du gant

Les propriétés électrostatiques des gants de protection peuvent
étre affectées par le vieillissement, I'usure, la contamination et les
dommages, et peutne pas ete sufsant pouresatmosphéres

estportée sur la paume de la main, |

supplémenaires sum nécessaires.

étre
arement vsblesurledosdelamain Lorqu il a des coussinets
ledos

de protection contre les chocs,
delamain. Pour le retirer, évitez tout contact avec les contaminants
éventuels qui pourraient se trouver sur les gants.

vec ce type de gant doivent
étre congus en tenam compte du risque électrostatique.

VOIR LE TABLEAU CI-DESSUS

EN388:2016+A1:2018 NIVEAU DE GAMME
A Résistance a l'abrasion 0-4

B Résistance 2 la coupure 05

€ Résistance a a déchirure 04

D Résistance a la perforation 04

E Resistance coupure Lame droite AF

F Résistance aux chocs P

mbe en d d

Ces produits ont été testés conformément a la
le norme EN16350 & IEC 61340

:indigue que e gant o
danger individuel donné

Nalesyjeyrie uzywa produkt w odpowiedrim rozmiarze. Produlty
bytluzne lub zbyt ruchi

0soba noszaca rekawi h
lektrostatycne powinna by¢odpowednio Uzemiona, np.poprzez
noszenie odpowiedniego obuwa.

niemoga
otwierane, regul

poziomu ochrony. Rozmiarytych produktow 3 na nich oznakowane.
Zakres rozmiarow przedstawiono w tabeli Rozmiary zgodne 2 EN
150214202020

ZAKLADANIE | ZDEIMOWANIE

T rekawice s3 dostarczane w parze na lewai prawa reke. Gumoviana
@sCrgkavicy jest noszona na wewnetrznej czes dloni, nadrukowana
etykieta powinna by¢ wyraznie widoczna na wierzchu doni.
Ochraniacze chroniace pized uderzeniemn nalezy stosowa tylu

dloni W celu djecianalezy unikac kontaktu 2 wszellimi mozliwymi
Zanieayszczeniami, ktgre moga znajdowac sig na rekaviicach.

pvzehywama watmosferze fatwopalne} lub wybuchowej lub podczas
pracy 2 substandiami fatwopalnymi lub wybuchowymi.
Wi eletrosatycan eavic cromych mogg e

i

uszkndzema imoga by¢ itmosfe

Parala \mpa(lns F,siPno esta

nlssqunts quepuedan causar a\evglas Pasertarcliesode

alevel T or higherin tear foruse
where thereisa nsk of entanglement near moving machinery. La
I dorso della mano e non

deteri

s s a echa ol g compr

LIMPIEZA: Los niveles de prestaciones del|a norma son para
MPIE ) ;

indicada, los quantes no se han sometid

0. Una
casl en blanco ndicague el productonose ha snmeudn al ensaya
I

y
Tavado. Porlo tanto, se recomienda que no se aven ni limpien en

corte (6.), los resitados delensayo de gnlpe ol i,

mientras que l del ensayo de resistencia l corte TDM es el resutado

de prestaciones d referencia.

AJUSTEY TALLAJE
HIc broductos

AVISO:
La persona que uselos quantes protectors disipadores de energia
electrostitca deberd estar debidamente conectada a tiera, por
ejemplo, mediante el uso de alzado adecuado.

medico. Un el

llergie d fornito
sul nchwesta Perevitare i rischio dw detenovamenm, si consiglia di

lude le di s eindi unaX, anziché un
numero,significa che il guanto non & progettato per Fuso relativo al
test corrispondente. Per a proprieta F Resistenza agli urt,se P non

diacquisto finale.
PULIZIA livelldi pvemzmne s0no per  prodotti nuovi e non
pussuna essere garanti il rodott viene lvato. Quindi

indicato, quest quantinon sono tai testatiper [impatto Una prodottinon lavati o pulitia secco.
(asel\awma dica ch p testato peril

(s iltestdiresistenza  Lap he ind quanti pmtemw perla dissip: I
al |aq\iu (6.2), irisultati del (oup test I ivi il h sporre di un‘adeguata messa a terra,

(es\ di vesmenza al taglio TDM (6.3) il risultato della prestazione

diriferimer
VES‘I’IBI[I'IA’ETAG[IE
o

ade: do cal g
| quanti protettvi disipativi elettostatii non devono essere

ura,

tall d q Los guantes pi que disipan energia electrostatica no deben disimballati, aperti,regolati o rimossimentre i trova in atmosfere
justados restringirén e abrrs i prodotti di dimensioni adeguate. Prodotti che infiammabili o esplosive o durante la manipolazione di sostanze
movimientoy no poporcionain el el de potecion opim. La enatmd explosivas, ip sono troppo larghi o roppo stretilmiteranno il movimento e infiammabili o esplosive.
| gante onsulels aba t . non fornirannofl lvellodi protezione ottimale. La taglia i questi  Le proprieta elttrostatiche dei guanti protettivi potrebbero
deariba para el rango de tallas. Las tall dad icasde los quantes de proteccién pueden prodoti¢ f
EN 150 21420 : 202 verse afectadas negativamente por el envejecimiento, el desgaste, alla EN 15021420:2020 d

fatwopalnych tlenem, g 3 dodatkowe

ceny.
Cata odziet | obuwie noszone 2tego typu rekawicami powinny by¢

INERSELOS Y QUITARSELOS:
s b

la contaminacion y los dafios , y podria no ser suficiente para
? o °

INDOSSARE E TOGLIERE:

un par, con una derecha y una

luaciones adicional

quanti sono fornitiin coppia con una mano sinistra e una
mano destra. La parte gommata del guanto & indossata sul palmo

e potrebbero non

ulteriori valutazioni.
Tutti gli indumenti e le scarpe indossati con questo tipo di quanti
d i delrischio el

Z0BACZ TABELE POWYZE)

EN388:2016+A1:2018 ZAKRES POZIOMU
A Odpormos na przetarce 04

B Odpomose na przeciecie 05

C 0dpomosé na rozerwanie 0-4

D Odporoi¢na przekiude 04

E Odpomose na przeciecie nozem prostym AF

F Ochrona przed uderzeniem

0:Wskazuie, e rek i ponzej minimalnego p
dladanego indywidualnego zagrozenia

q p

nulamann' debe estar Todalaropayel q ipo de g dellamano, l'etichetta stampata d visibile
deberan disefi i I iesgo electrostati I dorso dellamano. Dove sono presenti imbottiture di protezione
oo e e cons s e a4 s, dagliimpatt,queste dovrebbero essere indossate sul dors dell
VER LA TABLA DE ARRIBA VEDI LA TABELLA SOPRA
EN388:2016+A1:2018 RANGO DE NIVELES EN388:2016+A1:2018 GAMMA DI LIVELLO
A Resistenciaa a abrasion o4 A Restenza alfabrasione o4
B Resistenciaal corte porcuchila os B Resisenzaaltaglo o5
€ Resistenia al asgado 04 € Resistenza allo strappo 04
D Resisenciaal pnchazo o4 D Resistenz ala perfoazione o4
E Resistencaa corte porcuchila ecta A E Resistenza lama da tago dito A
Te produkty byl bacane na zgodroez F Resisencaalimpacto p s meducoshansdo vy F Restenzallimpatto P
ydaj EN16350 & IEC 61340 O:Indica queel g delnivel de prestacién I iesgo norma EN16350 & IEC 61340 0:indica cheil guanto scende al disotto el livello minimo di prestazione per l singolo

Dekl

m WHCTPYKLIUW ANA NONb30BATENA

KOAULENUA 6 maGnuye ebiuie

m HASZNALATI UTASITAS

TERMEKKOD Ldsd a fentitabldzatot

[ WX CIIE/IyeT HOGHTb Ha ToiTbHOM CTOpOHE pyKit. [Mph CHaTM u3eraiire A é a f
KOHTaKTa C. ék cimkeéjén taldlja.C dnyok és i érvél TAROLAS ES SlAlll'lAS
Gbib Ha nepuanar, amelyek

3HOUKL, KOTODHIe TPUCYTCTIBYRT KaK Ha oGy, MaK  Ha
i Bcesm

(EQ)

Eemnepuansie v\znonbiymm XpaHITe X B XOpOLLO

2016/425, 8HecenHoz0
Benuobpumanuu ¢ nonpaaran
BHUMATENIbHO NPOYTUTE 3TH UHCTPYKLIUM NEPER
HCTIONb30BAHMEM AAHHOTO TIPORYKTA 3ror nponykr

omeLeHiH, Tewneparyp. Ecnn
W3enHe MOKpoe, nzme €My BbICOUHYTo NOTHOCT0 NIEpef} XpaHEHHeN.
TPOBEPKA MEPE/ MPUMEHEHVEM U NIOCAE HEFO:

B(ema TIDOBEPAIITE NepYaTKH NepeA HCNONb30BIHHEM

HE obecneuw:

P i 3L 0T
onacHocei

WA TPOKONaM, 3 TAKIKe, ECAV TIDHMEHMNAD, K TPBMaM OT Y2poB.

i 103TOMY NEDUTI HALO CHAT  3AMEHHT: Humma e
B4

, cTpouTenb
SAUTS He MOTYT OGECTENITb NOTHYI0 SALHTY, U BCETD HEOBXOMNO
COBMMOATH OCTOPOXHOCTE PH BLINOHeHHI ACCTBMH, CBA3aHHbIX C
PHCKOM. BCA OEX 02, HaZEBEMaR CEPUaTKMA AQHHOTO THNE, AOMKHA

i A

1.3k CE/ 3HaK ANSI / UKCA

i, Tpou3sonuTens / ynonHoMosekbi peaCTapiTent

iii. Kon w3nenna iv. Pasmep

1 TTHKTOraMAa € COOTEETCTBYOLLAM HOMEPOM CTaHAapTa
Tk

GbiTb CKOHCTPYUpOBaNa C
NPUMEYAHME:
(06paze 1A WCTTaH it GEPETCH U3 NQOHHO YacTH Nepuari,
WCTBITQHHOR B QBOPQTOpHbIX YCTOBMAX  OHt He MDENATCTEYIOT
TDABMANM B Pe3yNbTaTe ADOGTIHIA H CBA30HHbIM C HAMM BHBDaUUAM,
Products which achieve a evel 1 or igher i tear resistance are

not recommended for use where there i arisk of entanglement

e moving machinery. 3aluiTa o yaapos o6ectesigaeTca

TOMbKO /Y17 ThU6HOIt CTOPOHI KHCTH, W He BKIUaET NanbLib

ECNM XapaKTepyICTIIKa yKa3aHa ¢ NOMOLLbIo X, a He uicna, 310
03Ha4aeT, 40 NepaTKa He NDEAHA3HAUEHa TR HCNONb30B2HUS,
OXBATHIBIENMOTO COOTBRTCTBylOLMA UCTbiTakieN. 1A CBoCTB

F YA3POTDOHHOCT, €CTH He YKaaH CHMBON , 3T NEpHaTi He

Ki 1 or

concreto en cuestion

pericolo specfico

Questi prodotti sono stati testati secondo la
normativa EN16350 & IEC 61340

INSTRUGOES DE UTILIZACAO

0CODIGO DO PRODUTO Vejaa tabela acima

e o

P
irio abaixo sdo aplicdvei.Todos

E
Qandorgostverem s amazeeprodto i rea

I éroljajo szellzs, extrém hémés mentes

megjelennek.Mindezek a termékek megfe/e/nek aEayesilt Kidlysdg
jogszabdlyaiba beveletert ésmadositott (EU) 2016/425 és 2016/425
vendelet kovetelménye
KEREM OLAA . FIOVELWESEN A HASTAALATITASIAST
ATERMEK HASZNALATANAK MEGKEZDESE ELOTT. Ezta
terméket gy tervezték,hogy korldtozott védelmet nyijtson a
mechanikai veszelyekkel szemben, amelyek kopasi vgasivagy szirds
sériléselet,lletve adott esetben itési seriéseket okozhatnak. Tipikus
felhaszndldsi komyezetek; raktari miveletek, futdszalag karbantartds,
epuuezes ésmeérnl teelenység Mindazonll n elee,hogy a2
nyian,
& mmdlg igeiilel afodaztallapsats |evekenyseg végzése
(Gzby

helyen. Ha a keszty(i nedves, hagyja megszéradni tarolds elul(
ELLENORZES HASZNALAT ELOTT ES UTAN:

Hasanlat elot mindig ellendrizze  kesztyt.
Amennyiben a termék megséri, nem tudja a megfeleld védelmet
biztositani, azonnal dobja el és cserélj ja.Soha ne hasznaljon
sériit terméket. Ha kétségei vannak, konzultéljon a gydrtoval.
JELOLESEK- A TERMEKEN AZ ALABBI JELOLESEK
TALALHATOAK:

1. CE jeldlés / ANSI jelolés /UKCA

11 Gyrtd / Hivatalos képviseld

Il Termékkod IV. Méret

V. Piktogram a vonatkoz szabvényszammal és

fodrat ﬁgyelembevmleve\ Kell megervezni.
MEG][GVZES
A

PH
HekoTopbie nepuaTkit MoryT copeparb WHrpeauenTHI (eg Latex)
KoTopie, Kak H3BeC y
UYBCTBHTENbHBIX TINeN, Y KOTOPbIX MOKET Pa3BHTLCA pa3paKaoLlan
./ MW BANEPTINECKaA KOHTAKTHA peaKuyna. IIpH roABAeH M
ANNEPTUYECKIX PEAKLINA HeMATRHHO OGPATHTECS K Bpasy. CTICOK
BEUECTS, COAEPALLINNCA B NEPUATKaX, KOTOPbIE MOTYT BLI3LIBATs
annepriN, MPENOCTaBARETCA 10 3anpocy. Y106t w3Bexas picka
npoayKT 8

TeugHMe 31T C AT OKORUGTENLHO NOKYTIKH.
UHCTKA: Crenekis xapaKTepiCriK 0603HaveHst A u3genii
& HOBOM COCTORHH,  He TapQHTHPYIOTCA NOCTe TUPKH NPOAYKTA.

i koriilmények kozott vizsgalt
kesztyii lenyéne’széhé\ vették. Nem akadalyozzak mega
sériiléseket és a hozzajuk tartozé rezgéseket. Products which
achieve a level 1 or higher in tear resistance are not recommended
for use where there s arisk of entanglement near moving
machinery. A beiités elleni védelem csak a kézfejre vonatkozik,
ami nem tartalmazza az ujjakat. Amennyiben X elet litunk a
telesitménysint heyett -a termek heszndlta nem jvasol z

TELJESITMENY ES FELHASZNALASI KORLATOZASOK: -
Eqyes kesztyiik tartalmazhatnak olyan sszetevéket (eg Latex)
amelyekrdl ismert, hogy érzékeny szeme\yeknel a\lerglat

roduto

o,
essesprodutosestdo em conformidade com os requisios do
Regulamento (UE) 2016/425 e do Regulamento 2016/425, conforme
taadoparaalegslagiodo e Unids eaterad

esnvev mnlhado deixe secar completamente antes de colocar no
armazenamento.
msm(no ANTES EAPOS 0 USO:

ANTES DE USAR ESTE
Pnonum Este pmdum fm nebidopara oo oo

o porcortou perfuragaoe, quando plicvl, ermentos
por impacto. 0s ambi
deamazém, manutengio dalinha de monlagem construgioe

b d

pre as uvas antes de usar.
Seproduto icardanificado, NAD formecerd o nivelde protecgio
ideal e deve sr descartado e substtuido.Nunca use um produto
danificado, Em caso de divida consulte o fabricante.
MARCACAO- 0 PRODUTO ESTA MARCADO COM:
Aarco A/ UCh

engenharia. No entanto, |
£01 pode fomece protecio ttal e dee-3 se sempre tomar idado

i Omdlgodnpmdum iv.0 tamanho

a0 veahzar

V.0 pictograma com o niimero da norma relevante e 0s nimeros

ip concebido

orisco e\elmslélim.

NOTA : Aamostra de ensaio é retirada da zona da palma da

luva testada em condn(oes laboratoriais Nao evitardo lesdes
tad idas. Products which achieve a

okozhatnak, kiknel iitativ és/vagy

DESEMPENHO E LIMITACOES DE USO -
Algumas luvas podem mn(er mqred\entes 1eg \alex) que 540
id

senslbmzadas,que podem cesenver reacgoes ooy

Ki. Ha allergias reakci6 lépne fel, azonnal !nrdu\]onnwnshol A ‘elv‘e”"h' '"9"9”";9«" dloruse alérgicas. meac alérgcas, obter
Kesatyiben tallhatt, allrgdt okozo anyagok It kérésre Where there s a risk of moving machinery. A ma
A Putegiocon J - 535 ostas damaoendo  conidas nas uvas que s sabe causarem alergas s forneida

elkerilése érdekében javasoluk, hogy ezt aterméket a végs6
visirldsi ditumtsl szamitott 3 éven belil haszndljak fel
TISZTITAS: Ateleimenysntka keszyt  alapotibon

érvényesek é Atermékek mosisa

adott koriilmények kozott Az F iitésalldsdg
2P nincs feltintetve, ezeket a kesztytiket nem vizsgltak itésallosag
szemponljabo\ Az umsnegyzelazt;elzw hoqyatermek nem

m

és vegytisztitisa nem |avasu\t,
FIGYELMEZTETES:

qgfeleloen A

zemélyt megfelelden

nem szabad

Tec . My 1o Mosromy giltak g o5
ST0T POAYKT e TOLIEN COOTETCTEYIOLIITecTS oTHoWeHN MPEAYNPEXAEHME: vlzsgalal(ﬁz)snmn rténd tompitds esetén a coup teszt 10Ideln| kell, pl. megrele\olahheh viselésével.
NIpHTYNAGHHA PEXYILIETD HHCTPYMeHTa NP MCTIbITAHWAX Ha CTOKOCT MU0, HaAeBaloLLEe 3aLUTHbIe nenuw paceBaie 6 jelleg, mig a TOM vga 4l i
Knopesat (6.2) pesynerart o1 anexTpoc (6.3 referenciateljesitménye az eredmény kl(somagolm, Kinyitni, bedllitani vagy eltavolitani gycilékony
pHEHTI i ML K A5eunE, . N0 OOTCToLY vﬁy ALKALMAZAS ES MERETEZES: vagy robbanssveszélyes légkbrben, illetve gytlékony vagy

TOM (6.3) ABnserca 3auuTHble nep TaTMYeCKui 3apAr, Mindig megfelelg méretd véddkesztyiit hasznaljon. Ha a mhbana’sveszé\yesanyaguk kezelése kozben.
W3MEDEHIA PAGOUIX XapaKTEpHCTH. Henb3 oTkpLiBaT, vedoleszy il s esete tlnag, 2kl s Loz v
NIOABOP U PASMEPbI — g patiore és nem fogjaa biztositani. Greqedés, a kopds, a

pasiepa.  és nem biztos, hogye\egendnazoxlgenne\ disitott, gyu\ekﬂny

BHKEHHE 1 He OBECTRUaT ONTHMAsHbi YpOBEHb 32LLHTH Pasmep

HasnecTpocaTisecone COICTEa UpTHOX REpaTDK NryT
CTapeHite, U3Ho,

puarke. O, Pastvepsi
cootgercreyior EN 150 21420:2020
HAJJEBAHUE W CHATUE:3 i nepuarin nocragnsiorcs & niape ama

W MOXeT 6biTb HeA0CTaTOuHbIM ANA 060raLLeHHOM
KHCI0POAOM it O Heobroa
ONOAHUTENbHbIE OLEHKH.

Ezen termékek méretezése a kesz(yun van feltiintetve. Lasd a fenti
tablazatot a mérettartomanyhoz. Méretezés Megfelel az EN 150
21420 2020 szabvanynak

FELVETEL & LEVETEL:

Ezeket a keszty(ket parban, bal és jobb kézes kivitelben kapjak. A

feghorok esetében, ahol tovabbi értekelésekre van szikség,
Azilyen tipusi kesztydvel viselt uhzatot é cpéit az
elekirosztatikus kockzat figyelembevételévelkell megtervezni.

apedido.Para evitar o risco de deterioragdo, éaconselhdvel

X em
vez deum numevo, significa que a \uva nao foi pro;eclada para ouso que este produto seja utilizado no prazo de 3 anos apds a data

a0 \mpa(ln se P ndo for indicado, Eslas luvas ndo foram !esladas

LIMPEZA: 0 ieis de desempenho siopar podutos

paraimpacto U branco ndicaque est produto o foi

nnvuse lavado. Por
d

testado para

aocorte (6.2),
apenas indicativos, enquanto oteste de reisténcia ao corte oM
(6.3) € o resultado do desempenho de referéncia
MONTAGEM E CALIBRAGEM Useapenaspmdumsdeum
tamanho adequado. 0s prod: mito

G
) q produtos nao sejam lavados ou
\avadus aseco.
AvISO:

deve Es\avdevldamen(s ligada ao solo (terra), povexemplﬂ usando

apertadosrestingirdo o movimento e nao omecerao o melho ivel

50 d

e P i
+ desembaladas, abertas, a]us(adas i s
o civas s i

de protecgao. 0

& marcado na luva. Veja

atabela acima para ho dointerv
em conformidade com EN IS0 21420 ZOZO
DOFFING & DOFFING:Essas luvas sao fc

gl
substincias infamiveis ou exploias.

um par com

uma mao esquerda e uma mao direita. A pi
daluva usadana palma damo,a Eﬂquela impresa deve ser
bemvisivel no dorso da mao.

fetad.
(nmamlnagan edanos, e pode naosersifdente para almosfevas

proteccao contra impactos, estas devem ser usadas na parte de trds

30 necessérias.

ﬂ KULLANIM TALIMATLARI

URUN KODU Yukaridaki tabloya bakin.

g standartia ke TASIMA VE DEPOLAMA

h de hem de asagidaki 1 zaman, irini agin wzaktaiyi
garunen standartlar ve simgeler gecerlidir Tiim bt bir Uriin islak ise, depolamaya
yasalarina getirien ve degistien Dizenleme (48) 2016/425 ve ba§|amadan Gnce tamamen kurumasini bekleyin.
Yonetmelik 2016/42: (ONCE VE SONRA KONTROL:

BU URUNU KULLANMADAN ONCE BU TALlMA‘I'lARI DIKKATLE
OKUYUNUZ

Kulanmadan ce s clduenen lontol i,
Urin hasar rise,optium koruma seviesini saglamaz ve atmals

Bu iriin, aginmaya, labilecek

meanitellere v gunailoldugunds e
\ "

Ja hasarli bir irin kullanmayin. Siipheniz
varsa lreticiye danisin.
ISARETLEME: GRUNLER ASAGIDAKI GIBI ISARETLENMISTIR

Tipik kol lan, montaj
ham balam, yapive mihendisi.Ancak, ighir KD'nintam koruma
gibi faaliyet irtilirken her zaman

Butip giyilentim

|.CE Isareti / ANSI / UKCA
1. Uretici/Yetkli temsilci
111 Uriin Kodu

IV. Beden

V. Perfi

glysﬂemmm tatik risk

Test numunesi, laboratuvar kow\lannﬂa test edl\el\ eldivenin

/. ve standart numarasi ve piktogram.

PERFORMANS VE KULLANIM SINIRLAMALARI -

Bazteldiverler gorcezararhgr el e teks) dyar
bir nedent

avugi bolgesinden alinir Yiiksek yiiksek
i

qu bilinen, tahris edici ve/veya

titresimlere karst koruma saglamazlar
level 1 orhigher n tearresistance are not recommended for use

a\e k ek isier Alerk eaksiyonlar
meydana geise derhalbbi yardim ain. Eldivenlerde bulunan ve

where there s arisk of near moving machinery.

talep izerine

Darbe Korumasi yalnizca elin arkasina uygulanic

icermez. Performans, numara yerine bir Xl
eldivenlgiitestin kapsadig kullamim iin tasarlanmamis demeki,
F ozelii iin Darbe Dayamimi, P beliriimemisse, bu eldivenler Darbe.
et Ba il by g st gire s

alma tavsiye edil
TEMIZLEME:

tekiperformans seviyeler kullaniimams riner gndir ve riin
yikanirsa garanti edilemez. Bu nedenle, bu irinlerin yikanmamali

edilmedigini gosteri) sti(6.2) igin,  veya kuru

coupe testisonulan sadece TOM Kesme diend et . 3)teferans  UVARI:

performans sonucudur Elektrostatik yayic Koruyucu eldiven giyen Kis, tam koruyucu
URUN BEDENLERI ekipman kullanmaldir 6m. yeterli ayakkabi giyerek.

Sadece uygun ebattaki irinleri takin. Cok gevsek veya gok dar

Hlektrostatkyayia koruyucu eldivenler ambalajndan gkanimamal,

olan iriinler Ve optimum aglmamali
saglamaz. B lerin b di d I

Boyut arali iin yukaridak tabloya bakin. Bedenler EN 150 21420

:2020a uygundur

KULLANIM & GIYME

Bu eldivenler birsol el ve birsag e e bir gft larak saglantt.
Eidivenin et smi el avucine iy, bash etet i

veya yanici veya patlayict maddelerle calisirken.
in elektrostatik 6zellkleri eski

aginma, kirlenme ve hasardan olumsu etkilenebil. ve ek
degerlendimelerin gerekl oldugu oksijen agsindan zengin yanic
atmosfereriin yeterl olmayabili

Bu tirbir eldivenle giyilen tim giys ve ayakkabilar elektrostatik sk

arkasinda
oldug yeerdebunselinarasn wmaldr. Canien
i Kac

@aginin.

1eBOf  1paBOIipyK. T1DOPESHHEHHAR |aCT NEDUATKN HANEBETCA Ha  BCA OLKa OBy, HAZEBARM2A CTEPHATKaI AEHHOTO T2, AOTHA Keszty qumitozott részét a tenyéren viselk, a nyomtatott cimkének damao. Paraa remogdo, quer possiei I¢ado utilizado com este tipo de luvas d
Gbiox0p 61T CKOHCTPYHPOBAHa CyUETOM MEKTPOCTATHYECKOTO PHCKG jolléthatonak kelllennie a kéz hatuljan. - Ahol vannak tésvéds contaminantes que possam estar nas luvas. concebido tendo em conta o risco eletrostitico.
THUIsHOH CTOPOHE PYKH.  ECTI €CTh HKNQZKIH AT 32LLHT! OT YAZPOE, pamak, ezeket a kézhdton kell viselni. Az eltavolitiskor kerilje
BTABIMLE BbILE LASD A FENTI TABLAZATOT VEJAATABELA ACIMA YUKARIDAKI TABLOYA BAKIN.
EN388:2016+A1:2018 [AVANA3OH CTENEHER £1:2018 SZINT EN388:2016+A1:2018 NIVEL DE GAMA EN388:2016+A1:2018 SEVIVE ARALIGI
A Conporuanene ncrpan 04 ] . 04 A Resisténcia3 Abrasio 04 A Agnma Dirend 04
B YCr0iHBOCTS K n0pesam 05 sal szemben ellendlds 05 B Resisénda ao Corte por Limina 05 B Kesime Direnci 05
€ Conporienese paspbisy 04 C Szakitdssal szemben elendllis 04 € Resisténciaao Rasgo 04 € Yirtima Dirend 04
D Conporuante npobisatino 04 D Sairéssalszembeni ellenlés 04 D Ressténda  Perfuragio 04 D Delinme Ditenci 04
E YCToiiymBOCTb K MOPE3am NPAMBIM HOKOM AF E Egyenes penge vagassal szembeni ellendllas AF E Resisténcia ao Corte por Lamina Recta AF E Dogrusal Kesilme Direnci AF
F 3 F Utésd 3
onporwanese yapy ST TR G T B COOTBETCTBN C Ereleta temékeket az F Resstinda o rpaco ’ Estes produtosfoamtestados de acodo com F Dabe Diend " uirinler
0:ykassiBaer, uToy nepsarit XapaKTEPUCTHK ENT6350 & IEC 61340 0:Azt ez, hogy a kesztyi dlyr EN16350 & IEC 61340 szabvanynak 0cindica que a luvaf d d d EN16350 & IEC61340 0:Eldivenin verilenbireyseltehlike iin minimum performans seviyesinin altina EN16350 & IEC61340 e gore test edil
YPOBHS YCTOTHBOCTH K AQHHOMY KORKPETHOMY PHCKY ali esik megfelelden tesztelték perigo individual distugiini gosterir
G 5 "
m OAHTIEX XPHIHE 0KQAIKOE NPOIONTOE. Asite rov napandve mivaxa . POKYNY PRO UZIVATELE KGD PRODUKTU Viz. prehled m POKYNY PRE POUZIVATELA KOD PRODUKTU Pozri tabulku vyssie GEBRUIKSERSINSTRUCTIE 'DE PRODUCTCODE Zie de tabel hierboven
e e o b paemoseicrhpogoiec anogiYETE Y enag Ve oy Boonpano apigone o ope Podrob fislusnych SKLADOVANI A DOPRAVA SKLADOVANIE A PREPRAVA de b
oYeTik e 1 avriotoya rpdrura loydouy u6vo Ta npdtuTa Kai T va Bpiokoviat otayave produktu Platpouze standardy a kory, k!eresembmzuﬂ/akna Pokud produkt nepouivte, uklidejte produkt do dobfe vétraného produktu Platia iba ha ik ¢ ji ke Rk sanepouiva, priestore i . Mocht het poduct nat zijn, droog deze dan
elkovidia mov epavioveai T6ao oTo mpoiov doo kat oti¢ mnpogopie¢  AMOGHKEYEH KAI M[TAODPA +0tav 8ev ypnoigonoteitay, guhdéte pmdukm tak, prostory teplotu. Pokud je vyrobek vihky, nechte ho ajvnissi jich informdcidch.Vsetk i “gp\ﬁ(_Ak je vyrobok vihky, nechajte ho pred zowel het product et ) deze
0 309 To poidy oe produl f“21775/425 anaiizeni  pred ulozenim zcela uschnout. i /425 anariadenia 2016/425v ~ ulozenim tplne vysusit.
anarioeic ) 2016/425 kat 2016425, Edv o mp BpEiévo, apnote ova v 2016/125 Vplﬂmem znéni ave znéni pozdéjsich pr?dprsu xoumou PRED A PO POUZITI: zneni zdkona Spojeného krdlovstva a ich zmien. msmm PRED A PO POUZIVAN Verardening (EU) 2016/425 en Verrdening 2016/425 zuls ingevoerdin  INSPECTIE VOOR EN NA GEBRUIK:
dnagéy TonoBetioee 1o mpoiby ge amofj. PECLIVE PRECTETE TYTO POKYNY HOTO  Pied po POZORNE PRECITAIT ed pouditim, debitsewegerny engeviid Controleer voor gebruik altijdde handschoenen.
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bon poranénia pripadné pavanem’ drazem. Typick prostiedipro
pouitizahrmuj kladové operace,idiba montazni ik, vistavba a
strojientvi Vi viak pamatte, e 3dny piecmeét 00P nemze

ochrany amusi bt vyfazen a vyménén.Nikdy nepouzivejte
poskozen vjrobek.V pfpadé pochybnostise obratte na vyobe.
‘OZNACENI- VYROBEK JE OZNACEN:

|. Znacka CE / znacka ANSI /UKCA

i.Vjrobce / autorzovany zéstupce

e vidy teba dbit opatmost. Veskeré obleéeninosené s timto typem
rukavic musi byt navrzeno s ohledem na elektrostatické riziko.
POZNAMKA:

il
iv. Velikost

. Piktogram s prisusnym standardnim cislem a idaji o ykonu.
VYKON A OMEZENI PRI POUZITI -

Zkusebni vzorek je odebrdn z oblasti dlané
vlaboratornich podmmka(h Nezabrani zranéni souvisejicis
vibracemi. Products which achieve a level 1 or higher in tear
resistance are not recommended for use where thereis a risk of
entanglement near moving machinery. Ochrana proti narazu se
vatahuje pouze na zadh stranu ruky a nezahmuje prsty. Pokud je
vjkon oznacen symbolem X mist isla, znamen o,z ruavice

pro pouit, na kter i Zkouska.
Pro viastnostFodolnost proti ndrazu, pokud neni vedeno B nebyly
tyto rukavice testovany na naraz Prazdné pole znamen, ze tento
produkt neby! testovan odpovidajicim testem. Pro otupeni béhem
zkousky odolnosti proti pretrzeni (6.2) jsou vjsledky testu pouze
orientacni, zatimco test odolnosti proti pretrzeni TOM (6.3) je
referencnim vjsledkem vykonu.
VELIKOSTI
Poutivejte pouze vjrobky vhodné velikost. Virobky, které jsou
pifls voln nebo piils tésné, omezuji pohyb a nebudou poskytovat
optmnidroven ochany. Velkost téchto vjrobki e vyzna(ena
na rukavici. Viz velikost tabulky vyse. Di da EN

prisady(eg Latexové) o kterych
je zndmo, 7e jsou moznou picinou alergif u itlivch osob, u kterjch
se miize vyvinout drazdiva a/nebo alergicka kontaktni reakce.
Pokud dojde k alergicke reakei, okamité vyhledejte Iékaiskou
pomoc. Seznam itk bsazenjch v rukavicich, o kterych jeznamo,

tam,
Kdej to moiné, poranenia nérazom. Typ\(ke pmslvedla na pouitie
ju; skladové operacie, tdrzba montaznej linky, vys(avba
astrojarstvo. Vidy viak pamtajte na to,  ziadny 00P nemoze
poskytni dplnd ochranu aprivykonavanicinnostispojene] s
rzikom je vidy p opatme. Vietky odevy nosen

.
musisa zlividovat a vymenit Nikdy nepouivate poskodeny
vjrobok. Ak méte pochybnosti, obratte sa na vyrobcu.
OZNACENIE - VYROBOK JE OZNACENY:

|. Znacka CE / Znacka ANSI /UKCA

i.Vjrobca / splnomocnensi zéstupca

il Kod produktu

iv Velkost

v Plkmgmms prislusngm standardngm islom a Gdajmi o

{ prisady (eg Latex) o ktorjch je

icmusia byt é na
otalcé o
ZNAMKA vmmnmsnzium POULITIA-
Skusobna vzorka a odober 7 oblast i j
Nebrénia Zndme, ze st moinou pricinou alergit u ctivjch osob, u ktorych sa
ibracam, Products whichchievea evel 1 nrmghevmlear méze vyvinit drézdiva a/alebo alergickd kontakind reakcia. Ak sa
resstance et ecmmended o ariskof  objavia ¢

Ochrana protindrazu sa

e zpisobui alergie, bude poskytnuty na vyzadani. Aby se p

riziku zhorseni kvalit, doporucuje s tento produkt spotiebovat do
3let od data nakupu.

CISTENI:

Urowné vykonnostise tjkajivjrobki v novém stavu a nelzeje
Zanuit, pokud je vyrobek vyprang. Proto s doporucuje,aby tyto
vyrobky nebyly prané di Giténé.

VANI:

0soba, ter nos lektrosaticky dispatvnt ochranné rkavice, musi
bjtfddné uzemnéna, napF. nosenim priméené obuvi.
Elektrostatiky disipativni ochranné rukavice se nesmi vybalovat,
oteviat, nastavovat ani odstrariovaty hoflavém nebo vybusném
prostedinebo pii manipulai s holavymi nebo vbusnyim itkami.

150 21420:2020

NASAZOVANI A SUNDAVANT

Tyto rukavice jsou dodavany v paru s levou a pravou rukou
Pogumovand cést ukavice se nosi na dlani uky, vytitény Stitek
by mél byt jasné viditelng na zadnfstrané ruky. - Tam, kde jsou
ochranné viozky proti narazu, mély by se nosit na hibetu ruky. Pfi
odstrafovanise vyvarujte kontaktu s moznyimi necistotami, které
mohou bjt na rukavicich.

ochrannch rukavic mohou byt nepiiznive
ovlivnény stérmutim, opotiebenim, kontaminacia poskozenim a
nemusibjt dostacujicipro hoflavé atmosféry abohacené kyslike,
kde jsou nutnd dalkf posouzeni.

Viechny odévy a obuv noSené' timto typem rukavic musi byt
navrzeny s ohledem na elektrostatické rizio.

AEITETON NAPAMANSQ MINAKA

EN388:2016+A1:2018 ENMINEAO ENINEAOY
A Avtoyi onv pipi 04

B Avtiataon koniic heniba 05

€ Avtioraon oxwoijarog 04

D Aviiaraon didtpnong 04

E Eubeia avtiotaon komic Aemibag and AF

F Avtiotaon avriktunoy P

0:YroBetkvie 6 To v négre kit am o ehdxioto nineBo ambBoon yia Tov

8B0HEVO HEHOVWHEVD KivBUVO

Tampoibva autd éqouw eheyytei obnigava p To
poturo EN16350 & IEC 61340

VIZ. PREHLED

EN388:2016+A1:2018 UROVNOVA RADA
A Odolnost proti odéru 04

B Odolnost prot pofezu 05

€ Odolnost proti protrzeni 04

D Odolnost prti propichnuti 04

E Odolnostproti pimému fezu AF

F Odolnostviinérazu P

0: Znamens, ze rukavice Klesne pod minimalni drovefi vykonu pro dané individugini
i

nebezpeti

Tyto vjrobky byly testovany v souladu s normou
EN16350 & IEC61340

atahie baachibdt uky anezahia psy. Al vikon oznaceny
anakom X, namiesto cisla znamend, e ukavicenie s urené na

, okamiite vyhladate lekérsku pomoc. Na
poliaanic poskyine omam ok obsautjch v kaviiach,

UHE'I PRODUCT

niveau bescherming bieden en moet het product weggegooid en

‘GAAT GEBRUIKEN. it poduct
geirenbesteming chl ol e arion

Magij nstructieen
" alijd

i bij
hetuitvoeren van een icogerelateerde actviet. Bu het ontwerp van

Gebruik oot by
twijfel contact op met de producer
MARKERING-DIT PRODUCT IS GEMARKEERD MET:

i Het CE Merk / ANSI Merk / UKCA

i De producent / Geauthoriseerd vertegenwoordiger

ii. De productcode iv. De maat

v. Het pictorgram met de relevante normeringsnummers en

hadigd product. Neem bij

worden gEhouden met het elektrostatische risico.

PRESTATIES EN GEBRUIKERSBEPERKINGEN -

OPMERKING: Het testmonster wordt genomen van de palm van de g (eg Latex)
handschoen en getestin Zevoorkomen d zjn van all
geenverwondingen en bijbehorende tillingen. b lige personen, die een

achievea level 1 or higher n tear are for Kkelen. Al ,
usewhere therei aisk of near i dient uoni advies n te winnen. Een st van stoffen
Impact dtalleen voor deh ind bekend s dat ze al ’

g
it voordeingers. i deprestatiemet o X wordt sangegeven, in

oktorych e znéme, e sposobi Abysa
dparicaatento

tdo 3 rokov

poutitie, na ktoré sa vztahuje kiika. Pre viastnost F
Odolnost protinirazu, ak nie je uveden P teto rukavice nebol
testované na naraz Prazdne pnhcka mamena tento pmdukt
nebol testovany m.Pokial id

pocas testu odolnosti proti prerezamu 16 2), vysledky tesm stiiba
indikativne, zatial €o test odolnosti proti porezaniu TOM (6.3) je
referencnym vysledkom vykonu.

NOSENIE AVELKOST P

ouiivajte iba vyjrobky vhodnej velkosti. Vfrobky, ktoré i prlis volné
alebo prils tesné, obmedzuji pohyb a neposkytui optimainu
tiroved ochrany. Velkost tjchto vyrobkov je vyznacend na rukavici,
Prehlad velkosti najdete v tabulke vysie. Dimenzovanie zodpoved
EN 420: 2003 + A1: 2009

P

Urovne vjkonnostisa tjkaji virobkov v novom stave a nemozno ich
Zanuitv pripade prania Preto sa odpori, aby teto vjrobky neboli
umyvané ani chemicky distené.

POZOR:

plaats van een nummer, betekent dit dat de
handschoen it ontworpen is voor gebruik bijde corresponderende

g
wordtop verzoek verstrekt. O het risico p versechtering van de
walitet te voorkomen, wordt geadviseerd dit product binnen 3 jaar na
desanogplaun e gebrulen

test. Voor eigenschap F als P niet

Zjn deze handschoenen niet getest op Impact Een leeg vakje geeft

aandaldmpmdu(lme(\sgetestvolgensdehuhehovendeteswnmde
(62)2 lleen indicatief

terwijlde TOM Sniwecrstand st 63) d referentiesvorhet

Osoba, ktord nosi isipati hranné rukavice, musi
byt riadne uzemnena napr nosemm pnmevanq ubuw
Ochranné ruk

ATEN Dr l
maat. Producten die te strak of telos zitten zullen de

in de uiste

daardoor et het optimale

vybalovat, otvarat, nasmvo /at ani odstrafiovaty horfavych aleb
vybusngch prostrediach alebo pri manipulacii s horlavyimi alebo
vjbusnymi litkami.

Flektrostatické viastnosti ochrannjch rukavic mozu byt nepriaznivo

De maat

voor
nieuwe producten en o niet gegerandeerd worden indien een
products gewassen. Het wordt daarom aanbevolen deze producten
Dletwasenof hemisch e e enign.

WARRSCHUW

dmag(,mne(goedgeaard lun,buvombeeld door geschiktschocisel

nietwarden mxgepm geopend, aangepast of verwiderdtervijlu

p de handsch

bevindt of tijdens het
hanteren van ontvlambare- ci ‘explosieve stoffen.

e de tabel
maa(lange Maa(vnermg Voldoet aan EN IS0 21420:2020
IN-EI

e paar geleverd

NASADZOVANIE A VYZLIEKANIE vplyvnené n, 0pot nim i meteen hnkevhamieneen rechterhand. Hetmetmhberheklededee\ udering,
Tieto rukavice s poskymvanevnéveslavwanvavw fukou. poskodenim a nemusia byt dostatocné pre horlavé atmosféry van de handschoen wordt op de handpalm gedragen, het geprinte slitage, verwiling en beschadiging, e s mogelk it vldoende
ky, vytlaceny Stitok e st potreby . Iabelmoet duidelk zctbaar zijnop derug van de hand.  Alser ro0r met zuurstof verri aanvullende
by ma\ byuvelelhewdl(elhy nazadne] strane ruky. Tam, kde st Vietky odevy a obuv nosené s tjmto typom rukavic musia byt iin
by samali nosit na chrbte ruky. Pri hnuté s ohlad é worden gedragen. Voor het verwijderen, vermijd mmaumex Bij het ontwerp van alle kleding en schoenen die met dit type
hybajte kontaktu s moznymi mogelijke handschoen d
Ktoré mou byt na rukaviciach. OPSLAG ENTRANSPORT et elektrosatische isico.
Indien het product niet gebruikt wordt, bewaar deze dan in een goed
POZRI TABULKU VY33IE ZIE DE TABEL HIERBOVEN
EN388:2016+A1:2018 UROVEN RADY EN388:2016+A1:2018 NIVEAU RANGE
A Odolnostprti oderu 04 A Wifweerstand 04
B Odolnost proti rezu cepele 05 B Snijweerstand 0-5
C 0dolnost proti roztrhnutiu 0-4 C Scheurweerstand 0-4
D Odolnost protiprepichnutiu 04 D Prikweerstand 04
£ Odolnost protipriamemu rezu Cepele AF E Rechte laden Snijweerstand AF
F Odolnost proti nérazu P o o F Impact Weerstand P N )
Tieto vyrobky bolitestované v silade s Deze producten i getest in overeenstemming
0:Oznacuje, zerukavice lelipod minimalnu drovef vkonnosti pre dane individudine |~ EN16350 & EC 61340 0:geeftaan dat bened P altvoor het met de EN16350 & IEC 61340

nebezpecenstvo

opgegeven ndividueelrisico




LIETOTAJA INSTRUKCLJAS

PRODUKTA KODS Skatiet ieprieks sniegto tabulu.

m UPUTE ZA KORISNIKE

KOD PROIZVODA Pogledajte tablicu iznad

labagana.

dc il ji rodukta

rgjai nikoas g

et /r,,.

PARBAUDE PIRMS UN IZMANTOJAT UN PEC LIETOSANAS:

Feculs (9 20151435 un el 201 m/us prasibam, kas ieviestas

vienmer vienmer parbaudiet cimdus.
ja produkts ir bojats, tas nesniedz optimalu aizsardzibas limeni, un
tas jaiznicina un janomaina Nekad nelietajiet bojatu preci. Ja rodas
Sauba ] ot

At Karalstes ikumosunirgrozias
i i p

-PRODUKTS IR AiZiMETS AR:

radats, lai 2 rdzib
pret mehamsklemapdrande]umlem Kasvarizrasit nobrazumus,
griezumus vai caurdursanas traumas un, jaiespéjams, trieciena

I (Emavkejums/ANSl mavkemms/UK(A

montazas lnjas apkope, celtnieciba Tomér v.pil ar veiktspéjas
wenmer atcerieties, ka neviens IALeIemems nevar. nodmsmat raditajiem;.
ibu, un, veicot arrisku vienmér LIETOSANAS

m
amn uzmanigiem. Visiem apgerbiem, ko valka kopa ar ada veida
Gndiem, jabit veidotiem, nemot vera lektrostatiskorisku.
PIEZIME :

Testa paraugsir nemts no laboratorias apstaklos testéta cimda
plaukstas zonas. Tie neaizkaves traumas un saisttas vibracias
Products which achieve alevel T or higher in tear resistance are
not recommended for use where thereisa sk of

UN
Dai imdi var saturét sastavdalas (eg Latex) par kuriem ir zinams,
Ka tevar zaisi alergiju jutigam persenam kuriem var amsmnes

kta reakcja. Ja rod:
reakcijas, nekavéjoties meklgjiet medicinisko palidzibu. Pe(
ima iesniedz to vielu sarakstu, kuras atrodas cimdos un
Kuras, ka zinams, izraisa alergiu. Lai ivairitos no bojaganas isa, 50

izmantot 3 gadu laika pe

near moving machinery. Trieciena aizsardziba attiecas fikai uz
rokas aizmuguri un neietver pirkstus. Ja veiktspeja ir noradita ar
simbolu X, nevis cipariem, imds nav paredzets lietosanai, uz ko
attiecas attiecigais tests. Attieciba uz ipasibu F Triecienizturiba,
jaPnav nnradns sm cimdi nav parhamfn attiedba uz triedienu
Tuké kasim ikta atbilst

TIRISANA:

veiktspéjas limeni attiecas uz produktiem jauna stavokli, un tos
Nevar garantet, ja produkts tiks mazgts. Tadel nav eteicams Sos
produktus mazgat vai trit.

BRIDINAJUMS:

Personai, kas valka lek izkliedejosos

parbaude.Blivéjuma pretiegriezuma testa laika (6.2.) Testa rezultati
ir tikai orientejosi, savukart TOM griezuma pretestibas tests (6.3.) Ir
atsauces veiktspéjas rezultats
PIEMEROTIBA UN IZMERI
Valt i pemrats men.Produt, o ik vl v parck

&
aizsargcimdus, jabut atbilstosi iezemétai, pieméram, valkajot
atbilstosus apavus.

i i Ejosus ai nedrikst
izsainot, ja nelieto, atvért, pielagot vai nonemtatrodoties
uliesmojogavaispadzienbstama vide va kjoies ar

stingri ierobezos kustibu un
limeni. So izstradajumu lielums ir noradits uz cimda. Par he\uma
diapazonu skatiet ieprieks sniegto tabulu, Izmérs atbilst EN IS0
21420:2020

Nésasana un nonemsana

Sie cimai r savienoti pr ar kreiso un labo roku. Cimda gumijas
dala paredzéta plauks(a\ augspnse jabit redzamai reljefa atzimei
Jairtriecien: D te ovala p
Novelkot cimdus, i dmdu ji
UZGLABASANA UN TRANSPORTS
Ja to neizmanto, uzglabajiet produktu labi védinama viet prom no
temperatiras galéjibam. Ja produkts ir mitrs, |auj tam pilniba nozit

Aizsargcimdu elektrostatiskas \pas\bas varnegaﬂw ietekmet
noliesanas, nodilums, piesarr n bojajumi, un tas var nebiit
pietiekams ar skabekli bagélmé im uzliesmojosam atmosfeéram, kur
ir nepieciesami papildu novertgjumi.

Visiem apgérbiem un apaviem, ko valka kopa ar sada veida cimdiem,
jabut konstruétiem, nemot véra elektrostatisko risku.

Pogledaite naljenni du za detal

.Primjenjivisu samo

ow pmrzvodr udova/javn/uzam/ewma Uredbe (EU) 2016/425 i
l/mibe Zﬂ 76/415 kako su uvedeni u zakon Ujedinjenog Kraljevstva
iizmije

PAZUIVO PR(KITAJTE OVE UPUTE PRUE KORIS'IENJA 0V06

SKLADISTENJE | TRANSPORT

Kada nije u uporabi, pohranite proizvod u dobro prozracenom
prostoru zasticenom od ekstremnih temperatura. Ako je proizvod
vlazan, ostavite ga da se potpuno osusi prije skladistenja.
PREGLED PRIJE | NAKON UPORABE:

n]e Ip rukavice.

PROIZVODA  Ovaj proizvod j g
zastite od mehanickih i i d
s, inall ubods ,gd e pimjeni,orlece odud

odrzavanj Je
mamazmh Iml ja, gradl(ehslvo\ inzenjering. Meﬂunm uiijekimajte
danit

i uvijek treba biti oprezan tijekom obavljanja aktivnosti povezane s
rizikom. Sva odjeca koja se nosi s ovom vrstom rukavica mora biti
dizajnirana uzimajuci u obzir elektrostatick rizik.

A:

Ispitni uzorak uzima se s podrucja dlana rukavice ipitane u

d osteti, NECE pruziti optimalnu razinu zatite i mora
se odbaciti i zamijeniti.Nikada nemojte koristiti osteceni proizvod.
Ako ste u nedoumidi, obratite se proizvodacu.

OZNACAVANJE - PROIZVOD JE OZNACEN SA:

1. CE oznaka / ANSI oznaka / UKCA

. Proizvodac / ovlasteni predstavnik

ll. Kod proizvoda V. Velicina

V. Piktogram s relevantnim brojem standarda i brojevima koji
oznacavaju performanse.

PERFORMANSE | OGMNICENJA UPORABE -

ili
povrede povezane sa vibracijama. Products which achieve a level
1 or higher in tear resistance are not recommended for use where
there is arisk of entanglement near moving machinery. Zastita
od udara odnosi se samo na gornji dio Sake (nadlanica) na ruciine
ukljucuje prste. Ako je izvedba oznacena s X, umjesto broja, znai

Neke ruk (eq lateks) za koje se zna
da sumoguci uzrok alergija kod senzibiliziranih osoba, kojl mogu
vaavitiirtantnu i/l alergijsku kontaktnu reakciju. Ako se pojave
alergijske reakeije, odmah potrazite savjet ljecnika. Popis tvari
sadrzanih u rukavicama za koje je poznato da uzrokuju alergije,
dostavljase na zahtjev. Kako bi se izbjegao rizik od propadanja,

da rukavica i a uporabu pokrivenu

testom. Za svojstvo F otpomost na udarce, ako nema oznaku B

ove rukavice nisu testirane za otpornost na udarce. Prazan okvir

oznacava da ovaj proizvod nije testiran na odgovarajuci test.Za

otupljivanje tijekom testa otpornosti na rezanje (6.2), rezultati

testa kupea su samo indikativni, dok je test otpomosti na rezanje

TDM (6.3) referentni rezultat performansi

UDOBNOST I VELICINE

Nosite samo odgovarajucu veliinu proizvoda. Proizvodi ko

su prekomotn f preuskiogranidt c polete nece ns\guran
astite. Velicina ovih

upotijebi unutar 3 godine od

datuma konaénog kupne.

ODRZAVANJE:

Razine performansi odnose se na proizvode u novom stanju

ne vije ako se proizvod opere. Stoga se preporuca da se ovi

proizvodi ne peru i ne diste kemijski.

UPOZORENJE:

s kfa o ekttt ztne kaviemor i paino

uzemljena, npr.nosenjem adekvatne obuce.

atimeaie 2 dispac elektroslautkog clcitetane
eu

Tikaicams.Pogedate abicy imad 2 raspon velin,Velcna
odgovara normi EN IS0 21420:2020

NAVLACENJE | SKIDANJE:

Ove s rukavice isporucuju u paru za jevu  desnu ruku. Gumeni
dio rukavice nosise na dlanu, otisnuta etketa treba bt jasno
vidljiva na gornjoj trani dlana. - Gaje postoje jastuciciza zatitu
od udaraca, treba h nositi na gornoj strani dlana. Priikom
uklanjanja zbjegavajte kontakt s mogucim oneciséenjima kojise
mogu nalaziti na rukavicama.

miju otva

zapaljio i eksplozivno] oten ok rukujete zapaljlvlm ii
eksplozivnim tvarima.

Na elektrostaticka svojstva zastitnih rukavica moze nepovoljno

utecatistarenje, trosenje, kontaminacijai ostecenje i mozda nece

bitidostatne za zapaljve atmosfere obogacene kisikom gdje su

potrebne dodatne procjene.

Sva odjeca | obua koja se nosi s ovom vistom rukavica mora biti

dizajnrana uzimajuciu obzir elektrostatickiizk.

SKATIET IEPRIEKS SNIEGTO TABULU.

EN388:2016+A1:2018 LIMENU DIAPAZONS
A lzturiba pret nodilumu 0-4

B Pretiegriezuma ztuiba 05

€ Sarausan pretestiba 04

D Gurduanas izturiba 04

E Stiprums pretiegriezuma pretestibai AF

F Trieciena izturiba P

0: norada, ka cimdam ir zemaka azsardzib Kta individual

Sie produt i parbaucitisaskana ar
EN16350 & IEC 61340

minimalo limeni

POGLEDAJTE TABLICU IZNAD

EN388:2016+A1:2018 OPSEG RAZINA
A Otpornost na abraziju 04
B Otpormost na rezanje citicom 05
€ Otpormost na kidanje 04
D Otpormost na probijanje 04
E Otpornost na ezanje ravnom a3tricom AF
F Otporost na udarce P

0: Oznacava da se rukavica nalazispod minimalne razine performansi za pojedini ik

Ovisu prozvodi spitani u skladu s
EN16350 & IEC 61340

m INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

| CODUL PRODUSULUI Consultafi tabelul

fitpe pmd
ulizatorui e maijos. r.;m e pmdm sunt conforme cu

2016/425 astfel cum au: /axl mllmiuxe in legislatia britanica i
modificate.

CITITI CU ATENTIE ACESTE INSTRUCTIUNI INAINTE DE
UTILIZAREA PRODUSULUI  Acest pmdus este conceput pemm

auzalziun prin abraziune,tire sau Superfoares; daa este (aznl

SITRANSPORT

E ANVANDARINSTRUKTIONER

PRODUKTKODEN Se tabell ovan

de
ochikoner:
tilldmpli
016/425. ing 2016/425

uppfylle (EU) 2
ienlighet med britisk lagstifning.
enlghetm ok lagst !

LAGRING OCH TRANSPORT
Nar produkten inte anvands, frvara produkten i et vélventierat
omrdde bort frin extremtemperaturer. Om produkten ar vit, It den
torka helt innan den lggs i forvarin

INSPEKTION FORE OCH EFTER Auvnnnumc

den hir produkten
Denna produkt rutformad fr att g begtansat sydd mot mekaniska
farorsom

Kontrollera
)m produkten den INTE

maselasseras adh bytas tAnand i o sodad pmdukl o

ju dr osaker, tillverkaren.

MARKNING AR MARKT MED:

Lagerarbetare, Tillverkning vid Iopande band, Konstruktion och teknik.
Kom dockalltd ihdg att ingen personlig skyddsutrustning kan ge fullt
skydd och forsiktighet maste alltd vidtas nar man utfor en riskfyllda
arbeten. Alla klader som bars med denna typ av handske skall vara
utformade med hansyn til elektrostatisk risk.

NOTERA:

Testprovet ar taget fran handflatan pa den handske som testats
under laboratorieforhallanden De kommer inte att forhindra
Forfnl]ande ‘skador och tillhdrande vibrationer. Pmducls which

1. CE-mirket / ANSI-mrket / UKCA

i. Tillverkaren / auktoriserad representant

IIl. Produktkoden iv. Storleken

v.Piktogrammet med relevant standardnummer och

prestationsfigurer.
OCH

"
Vissa handskar kan innehdlla ingredienser (eg Latex) som ar kanda

for att vara en mjlig orsak il allrgier hos personer med kinslig hy
mm kan utveckla irriterande och/ellela\levglsk kontaktreaktion. Om

vl ot igherintes

kulle lakare. En

madhiner S\agskydd ga\lev endas i baksidan v handen och
inkluderar nte fingrarna. Om pveslanda anges med en X, tllet for

{ kanda for att orsaka

allergler ska ||||handaha\las pé begaran. For att undvika risken for
forsamring, rekommenderas att denna produkt anvands inom 3 &r

ett nummer, ar

avmotsvarande test. For egenskap F Slaglahghe!, om Pinte anges
har dessa handskar inte testats for slag En tom ruta indikerar att
denna produktinte har testats for motsvarande test.For utjamning
under skarmotstandstestet (6.2) ar resultaten av coupe-testet
endast indikativa medan TDM-skarmotstandstestet (6.3) ar
referensprestationsresultatet

MONTERING OCH STORLEKNING

Anvand endast produkter av lamplig storlek. Produkter som
rantingen o los eller for snava begransar rorelsen och ger

inte optimal skyddsniva. Storleken pa dessa produkter ar markt

pa handsken. Se tabell ovan for storleksintervall. Storleken
Gverensstammer med EN IS0 21420: 2020

Pa och avkladna

Dessa handskar tillhandahalls i ett par med vanster och higer hand.
Den gummerade delen av handsken birs pa handflatan pa handen,
Dir det finns stétskydd ska dessa baras pa handryggen. den tryckta
etiketten ska vara tydligt synlig p3 baksidan av handen. Undvik
kontakt med eventuella fororeningar som kan finnas pa handskarna
for borttagning.

RENGORING:

Prestandanivierna ller fm rprodukter ett nytt kick och kan e
5. Dirfor tt dess

produkter inte ska tvttas el\er rengoras.

VARNING:

ska vara ordentligt jordad t.ex. genom att bara limpliga skor
Elektrostatiskt avledande skyddshandska far inte packas upp,
ppnas, justeras elle tas borti brandfarlg elle explosiv atmosfar
ellervid hantering av brandfarliga ller explosiva amnen.

D 2 kan

kas negativt av aldrande, sitage, ing och skador
k tllrickligt for sy ig
arnadvandiga.
Allaaer ochsor s ks med dena typ a handeke sl vra
utformade med hansyn till den elektrostatiska risken.

SETABELL OVAN

EN388:2016+A1:2018 NIVA

A Slitstyrka 04
B Blade Cut Resistance 05
C Rivningsresistans 0-4
D Punkteringsresistans 04
E Rak Blades Cut Resistance AF
F slag skydd P

0:Indikerar att handsken faller under minsta prestanda for den enskilda faran

Dessa produkter har testats enligt EN16350
& IEC6134(

N
PORTWEST

USER INF

ORMATION
",

HAND
PROTECTION

NOTIFIED BODY FOR EU TYPE EXAMINATION
SATRA TECHNOLOGY EUROPE LTD, (NB.2777)

BRACETOWN BUSINESS PARK,

CLONEE, DUBLIN D15 YN2P, IRELAND

APPROVED BODY FOR UKCA TYPE EXAMINATION
SATRA TECHNOLOGY CENTRE LTD . (AB. 0321)
WYNDHAM WAY TELFORD WAY, KETTERING, NORTHAMPTONSHIRE,

NN16 85D,

UNITED KINGDOM

UK
CA

EN 388:2016+A1:2018
EN 16350:2014

IEC 61340

EN ISO 21420:2020

ANSI/ESD S20.20-2021

“ NAVODILA ZA UPORABO

KODA IZDELKA Glejtabelo spod.

ﬂ KASUTUSJUHEND

TOOTEKOOD Vaata tabelit.

- MANUALI I PERDORIMIT

KODI | PRODUKTIT Shih tabelen e mesiperme

Cand nu este utilzat, depozitati produsul intr-o zona

siferitde (Emperalun\ extreme. Daca produsul este umed, lasati-| s3

se usuce complet inainte de introducerea in depoit.

INSPECTIAINAINTE $1 DUPA UTILIZARE:

Verificati intotdeauna manusile inainte de utilizare.

Daca produsul este deteriorat acesta nu va oferinivelul optim

de protectie i trebuie aruncat si inlocuit.A nu se folosi produse

deterinrate.\n cazul unor dubii se consulta producatorul.
MARKING- PRODUSUL ESTE MARCAT ASTFEL:

1. Marcajul CE / marcajul ANSI/UK(A

i pin impact. Medile tpi
depozit, intrefinerea liniei de asamblave (m\s(m((le si mqmene Q@
toate a(eslea, iti

Il it
\II (Ddulpmdusulul V. Manmea
I standard relevant si cifrele de

m 1 desfasurarii e d

ta \ega(edenx T

p
tinand cont de riscul Ele(lmslal\z

NOTE: Esantionul de test este prelevat din zona palmei manusii
testate in conditii de laborator. Acestea nu pot preveni vamle

rfﬂ anta.
PERFORMAN'IA $ILIMITATII DE UTILIZARE-
Une\e manusi pot contine ingrediente (eg Latex) care sunt cunoscute
3 a alergiilor la p le sensibilzate,
pm dezvolta o eactie de ontact rianta i/sau alergicd. Daca apar
reactii alergice, solicitati imediat sfatul medicului. La cerere, va

Product ta o lista continute in manusi despre care
v orhgher er ot foruse  sestieca 3 alergii. Pentru a evita riscul de deteriorare, se
where there s ik of ar moving machinery. da ca acest produs sa fie utilizatin termen de 3 ani de la

Protectia impotriva impactului se aplici numai pe partea din spate
amainisi nu include degetele. In i performanta este
indiats s unX, inloc deun numa, nseamn c manusa n este

data finali de achiziie.
CURATARE: Nivelele de performant se referd la produsele
aflate in conditii nu pot f garantate dacé produsul este spalat.

face obiectul
Pentru proprietatea F Rezmema la impact, daci Pnu ese indica,
0

Prin urmare, se te produse si nu fe spalate
sau curatate.

indica ca acest pmdus nu afost testat la testul
oprirea in timpul testului de rezistenta la |a|erE (5 2), rezu\mele

3 manusi de protecti trostatica
sifie |mpaménlala Corespunztor, de ex. prin purtarea de

testului coupe sunt indicative, in timp taiere i
s

TDM (6.3) este rezultatul performantei de refenn

anusile de protecie c disipare electrostatica nu uehme

AJUSTARE S MARIMI Purtati

d hise, reglate sau i osfere

adecvate. prea slaby

sinu vor lul optim de protectie

l i timpul maripulr unorsuhstan(e

Dimensiunile acestor produse sunt marcate pe manusi. Consultati
tabelul de dimensiuni, Dimensiunea Conform EN 150 21420:2020
DONNING & DOFFING: Aceste manusi sunt furnizate intr-o
pereche cu mana stanga si mana dreapta. Partea cauciucata a
manusi este purtata pe palma mainii, eticheta tiparta a trebui sa
fie clar vizibila pe dosul maini. - Acolo unde exista tampoane de
protectie la impact, acestea trebuie purtate pe dosul mainii. Pentru
indepartare, evitati contactul cu eventualii contaminanfi care ar
putea fi pe manusi.

Propriettile electrostatice ale manusilor de protectie pot fi afectate
negativ de imbatranire, uzurs, contaminaresi deteriorare 5 ar
putea s nu fie suficient pentru atmosfere inflamabile imbogatite cu
oxigen, unde sunt necesare evaluri suplimentare.

acest tip de manusa trebuie sa fie proiectate tinand cont de riscul
electrostatic.

CONSULTATI TABELUL

EN388:2016+A1:2018 NIVEL GAMA
A Rezistenta a abraziune 04
B Rezistenta taieturi lamei 05
C Rezistenta la upere 04
D Rezistenta la strapungere 04
E Rezistenta la taierea dreapta a lamei AF
F Rezistenta laimpact P

0: Indicé faptul c3 manusa scade sub nivelul minim de performant pentru pericolul

individual dat

Aceste produse au fost testate in conformitate
W EN16350 & [EC 61340

NAUDOTOJO INSTRUKCIJOS

PRODUKTO KODAS Zr Lentele aukiciau

I.AIKVMAS IR TRANSPDRHVIMAS

standartus. ik tie i yra pazy
joir Yemiau Vi ie

nt
Reglamenw (EU) 20 76/425 re/kﬂhzwmus Keglnmenms 21776/425
idytasir priimt

pmdukm

VIElOJE a\ok\au nuo ekstremahqmmpemmm ei pro
$lapias, ded: |saugwlmuwetq, i
PRIE!

PRIES NAUDODAMI Sl PRODUKTA ATIDZIAI PERSKAITYKITE
SIAS INSTRUKCUAS

iniytrinties,

Pres naudodamiesi wsada patikinkite piitines.
Je prodas ra e, nesutels oo apsaugs
turi it sunaikintas aba pakeistas nauju Niekad

pjovimoar pradrimo pavajy i poveikio. Tipiska
sandeliooperacijs,surinkimo lnjyprieira, tatybos i inzineia
Vi ad joks AAP

todel bikite vsada atidus, atikdami su veilas. Vis

dukto. Jei abejojate, amintoju.

) IVMEJIMAS PRODUKTAS ZYMIMAS SEKANCIAL:

1. CE Zymejimas / ANSI zymejimas /UKCA
i i st

drabugia, devimi su o tipo irstinémis,turi biti suprojektuoti
amivelglam]elekwonatmgnzlkq.

Bandlnys paumas 8 Iahuvalonnem\s salygomis Sbandyos

Produkto kodas iv. Dydis

v. Piktograma su atitinkamu standarto numeriu ir nasumo zenklu.
NASUMAS IR NAUDOJIMO APRIBOJIMAI -
Kai kuriusp s gah nneu nnema\sq 1eg Latex) kuris Zinomas.

ar delvibradijos. Productswhichchiovea vel ot higherin
tear resistance are not for i
risk of near moving machinery. Ap:
smuqlq!alkoman rankos gale ir neapima pirsty. Kai nasumas
pazymétas ne skaiciumi, o raide X, tai reiskia pirstinés netinkamos
dévéti pagal atitinkama testa, F atsparumo poveikui savybé, jei
néra P zenklinimo, reiskia, kad Sios pirstinés nebuvo testuotos
del poveikio. Tns(\as langelis reiskia, kad sis pmduklas nebuvo

I amonemsir galintis
sukeln alevgmgkuntak!mg reakcija. Atsiradus alerginei reakeiji,
nedelsiant reipites | mefkus. Saasa medziag esanci Siose

izdelka. ke zdelk

v
SKLADISCENJE IN PREVOZ

Uredbe (EU) 2016/425 in Uredbe 2016/425, kot

Koézdelek ne uporabliate, ga
pustit

zakonodajo Zdruzenega kralestva in spremenjen
PRED UPORABO IZDELKA, S1 DOBRO szamm TANAVODILA

juj
mestu, temperatur. Ce je
da se popolnoma postsi, preden ga shranite.
PREGLED PRED IN PO UPORABI:

Taiadelek je nareen tako,da P
d il
vbodninein, e e to mogoce, poskodbe zaradi udarcev. Obicajno
se uporablja v naslednjih okoljh; za delo v skladitu, za vadrievanje
montaiih i vgradbenitv i nenistu. Vendar paszapomnit,
elek alneapreme ne more zagovi

P .
Cese zdelek poskoduje, NE zagotavija optimalne ravni zaiéite in ga
je treba zavredi in zamenjati Nikoli ne uporabljajte poskodovanega
izdelka. Ce ste v dvomu, se posvetujte s proizvajalcem.
OZNAKE- IZDELEK JE OZNACEN Z:
\ Oznaku (E/ oznako ANSI / UKCA

astopnikom

defnostiporezanihs vegaien. Vs obacly senosos tovsto

\II Kudulzde\ka \VVellkDSl]D

Preskusni vaorec je vzt s podrodia dlani okavice, ki bila

V. in uéinkovitosi
UCINKOVITOST IN OMEJITVE UPORABE -

Nekatere rokavice ahko vsebujejo sestavine (eg Latex) ki o znani
latman poarodtl eghp b s, it

preskugena pred nevamimi ~ selahk ese
udarciin s tem povezanimi vibrajarmi. Products joalergijsk smko. posve(uj(ezzdravmkom
Tevel 1 or higher in tear foruse Tokavicah, 22 atere o znanc, da povarocajo alergie,

where there s a isk of entanglement near moving machinery.
Zaicita pred udarc velja samo za 2gomi del dlani i ne vkfucuje
prstov. Cej omatenazX, pomen
da rokavica i namenjena za uporabo, ki zajeta v ustreznem
preizkusu. Za lastnost odpornosti na udarceF e i navedeno , te
rokavice niso bile testirane za odpornost na udarce Prazno polje
pamen da'aizdelekibil testan v sKadu 2 ustreznim testom Za

se predlofi na zahtevo. Da bi s izognil nevarnosti propadanja,je
priporodljivo, da ta izdelek uporabite v obdobju 3 let od datuma
konénega nakupa.

CISCENJE:

Stopnje zmogjivost so za nove zdelke in jih ni mogote zagotoiti,
ejeizdelek opran. Zato je priporocljivo, da seteh izdelkov ne pere
al sty dstilic

na urez (6.2)

Oseba,kinosi

P p
(Dllpejevega le ok ‘medtem ko je TOM preizkus od|
naurez (6.3) referenéni rezultat ucinkovitosti.

PRILAGAJANJE IN VELIKOST}

Noite samo zelke primemn vlikosti. Izl i s preve ahlapri

azemljena,npr. 2 ustrezno obutvio.

odpat pilgaatial odstarjeat medtem oo v vnemwlh

ali pretesni, bod li gibanje in

optimalne ravni zaiite. Velikost izdelka je oznacena na rokavici

Za primerno velikost gl tabelo zgoraj. Velikost ustreza EN 150
21420:2020

NAMESCANJE & ODSTRANJEVANJE:

Te rokavice 5o v paru, leva in desna rokavica. Gumirani del rokavice
e nosi na spodjistrai dlani,natsnjena nalepka mora hm dobro
vidna jistrani

vnetfjvimi al
eksplazivnimi snovmi.
Na it Siitnih rokavic
vplivajostaranje, obraba, onesnazene in poskodbe. , zato morda ne
bodo zadostovale za vnetljive atmosfere, obogatene s isikom, Ker
50 potrebne dodatne ocene.
Vsa oblacila in Cevl, i se nosijosto visto rokavic, morajo biti

blikovani ob upos Enega tveganja.

aaSitopred udarjje potrebno nostna hbinsrni dlam
(slacenju), s izogibajt

Tapsemat teavet: hta leiate toote
etiketilt.Kehtivad ainult standardid ja ikoonid, mis kuvatakse

nii tootel kui ka allolevas kasutusjuhendis.Koik need tooted on
vastavusse viidud Uhendkuningriigi seaduste ning muudetud
mdruste (EL) 2016/425 ja 2016/425 néuetega.

ENNE KAESOLEVA TOOTE KASUTAMIST LUGEGE HOOLIKALT
NEID JUHISEID

See toode on ette nahtud piiratud kaitseks mehaaniliste ohtude
eest, mis voivad pohjustada hodrdumis-, loike- voi pistevigastusi
ja vajaduse korral l66gikahjustusi. Tiiiipilised kasutuskeskkonnad
onjrgmised; laotdid, konveierliinide hooldus, ehitus ja tehnika.
Pidage siiski meeles, et iikski IKV
riskidega seotud tegevuste labiviimisel tuleb alati olla ettevaatlik.
Koik seda tiiiipi kinnastega kantavad roivad peavad olema
projekteeritud, vattes arvesse elektrostaatilist ohtu.

PANE TAHELE:

Katseproov voetakse laboritingimustes katsetatud kinda peopesa
piirkonnast. Need ei takista purustamise vibratsiooniga seotud
vigastuste eest. Products which achieve a level 1 or higher in
tear resistance are not recommended for use where there is a risk
of entanglement near moving machinery. Kindad on moeldud
kergete l6okide eest ainult kieseljale ja need ei kaitse sormi.

Kui tulemus on tahistatud X, st et kinnas ei ole vastava kaitsega

i suuda tagada tailikku kaitsetja v,

ruumis, eemal ekstreemsetest temperatuuridest. Kui toode on
‘marg, siis laske sel taielikult kuivada enne ladustamist
KONTROLLIGE ENNE JA PARAST KASUTAMISTK

Enne kasutamist kontrollige alati kindaid.

Kui toode saab kahjustada, siis ei oma ta optimaalset kaitset.
See tuleb eemaldada kasutusest ja asendada.Ara kunagi kasuta
kahjustatud(rikutud) toodet. Kahtluse korral konsulteeri tootjaga
MARKEERING-TOODETE MARKEERIMINE:

i. CE margistus/ANSI mark/UKCA

i. TootjaVolitatud esindaja

. Toote kood iv. Suurus

numbrija
néitajatega.

SUUTLIKKUS JA PIIRANGUD KASUTAMISEL
Mned kindad vdivad sisaldada koostisosi (nt lateks). mis
teadaolevalt voivad pohjustada allergiat tundlikel |n|mesle|
kellel voib tekkida arritav ja/voi aHerg\Ime

é produliepir

deitontg d

megu//mx (862016425 de equlors 2016/425 3 ane elene
ligin e Mbretérisésé Bashkuar dhe ndr

Lexoni me Kujdes keto Udhezime Pevpala Perdorimit te Ketij
Produkt Ky produktishieprojetuar pér e siguruar mbroje ¢

Pér hegjen, inme
ndonjé ndotés té mundshéim g mund t&jeté né doreza,
MAGAZINIMI DHE TRANSPORTIMI

Kur nuk eshte ne perdorim, ruani produktin ne nje zone te ajrosur
it g estemevetetempeatures,Nes poduki e agu;
lejo ge te thahet plotesisht para e te vendoset ne

INSPEKTIMI PARA DHE PAS PERDORINIT:

Gjithmoné kontrolloni dorezat para pérdorimit

Kz nga et q

hehe( i demluar NUK dn te ofroje nivelin e opcionit
duh ere

e pemlas]a Wjediet ke erperdorin perlshl]ne apera(mnele

mos pemoml n]epmdulﬂ e et e dyshoni, konsultohuni

Sidoqofté, 'gmhmone mbani mendseasné artiull | PP nuk

et kyeres ekttt dhur me rezun. T githa veshiet

parasysh rezikun elektrosati.
ENIM:

SHENIMI- PRODUKTI ESHTE SHENUAR ME:
1. Shenja  CE/ ANSI / UKCA

i, Prodhuesi / perfagesuesi autorizuar

i Kodi  produkiit iv. Permasa

v Piktogramin me numrin perkates testandarditche figurat e
performances.

nga d sé testuar

Allergilise reaktsiooni ilmnemisel tuleb vil podrduda

Ato nuk do t parandalojne lendimet nga

arsti poole. Taotluse korral esitatakse loetelu kindades
sisalduvatest ainetest, mis teadaolevalt pahjustavad allergiat.
Rikkumise ohu valtimiseks soovitatakse seda toodet kasutada 3
aasta jooksul alates ostukuupaevast.

PUHASTAMINE:

kaetud. Kui omaduse F puhul ei ole mérgitud P, ei ole neid kindaid Toimingute juhised toodeteleon suunavadja uutes \lnglmusles el

lodgikindluse suhtes katsetatud. Tiihi lahter néitab, et toodet ei

ole vastava katse suhtes katsetatud.Tuhmumise ajal ldikekindluse

test (6.2) on kupee test vaid soovituslik, TDM loiketakistuse test
(6.3) on vordlusnaitaja

ISTUVUS JA SUURUS

Kanda ainult sobiva suurusega toodet. Tooted, mis on liiga laiad
Vi liiga pingul, piirates liikumist ei paku optimaalset aitset.
Nende toodete suurus on margitud kinnastele.

pesu tulemust. ooteid
mitte pesta ega puhastada keemiliselt
HOIATUS:
Isik, kes kannab staatilist elektrit hajutavaid kaitsekindaid,
peab olema ka korralikult maandatud, nait. kasutama sobivaid
jalanousid.

elektrit ei tohi

tabelit. Suurus vastab standardile EN 1S0 21420 : 2020
DONNING & DOFFING:

Neid kindaid pakutakse paaris, vasaku ja parema kae kindad.
Kinda kummeeritud osa on peopesal, triikitud silt peaks olema
kdeseljal selgelt nahtav. - Kui on olemas lodgikaitsekihid, tuleb
neid kanda kaeseljal. Eemaldamisel valtige kokkupuudet
saasteainetega, mis voivad olla kinnastel.

L JA

GLE) TABELO SPODAJ.

EN388:2016+A1:2018 STOPNJA OBSEGA
A Odpomost proti obrabi 04

B 0dpomost poti rezninam 05

€ Odpomost poti raztrganju 04

D Odpomost proti prebadanju 04

E Odpomost prot urezninam ravnih rezil AF
FOdpomost proi udarcem [

0: Oznacuje, da rokavice padejo pod najnizjo raven

Tiizdelki so bili preizkuseni v skladu s
standardom EN16350 & IEC 61340

nevarnost

m BRUKERINFORMASJON

PRODUKTKODEN Se tabell over

Referer tilsvarende

standarder.

06
Nr deitke ribuk sl de Jagres et godtventlert omrde

0 honersom vises p d bi og

denfor, gjelde

appfyler kavene forordning (EU) 2016/425 og foordning

2016/425 som brakt i britisk lov og endret.

LES DISSE INSTRUKSENE NOYE FOR PRODUKTET TAS |

BRUK Dette produktet er utviklet for & gi begrenset beskyttelse

mot mekaniske farer som kan fordrsake slitasje, kutt- eller

punktevmgsskademg, derdeter aktuel sttskader. Typiske mijer
K d - Lagerdrft, Hindtering

Konstvukslon og teknikk Husk imidlertid altid at ingen veneutstyr

Kan gi full beskyttelse, o forsiktighet ma alltd utvises ndr du utforer

Huis produktet er vatt, la det torke
helt fav det lagres.

INSPEKSJON FOR 0G ETTER BRUK:

Sjekk alltid hanskene for bruk.

His produktet er skadet, gir det IKKE det optimale
beskyttelsesnivdet og mé kastes og byttes ut.Aldri bruk et skadet
produkt. Huis du er  tvi, adfor deg med produsenten.
MARKERING — DETTE PRODUKTER ER MERKET MED:

1. CE-merket / ANSI-merket / UKCA

ii. Produsenten / autorisert representant

iii. Produktkoden iv. Slwvelsen

enisikorelatert aktivitet Alle klaer som med denne
d tanke p3 elektrostatisk risiko
MERK: Proven er tatt fra handflaten pa hansken som er testet

v med og ytelsesniva

itall.

YTELSE 0G BRUKSBEGRENSNINGER
\an innehold

under De forhindrer og
vibrasjonsskader. Products which achieve a level 1 orhigher in

g Latex) som er kjent
ford vare en mlig rsak i alleri hos ensbllerte personer,

tear n for use where thereis a

som kan unikl gfeller allergisk Wi

risk of near moving machinery.

pirstinese ir gali I al gausit X
Siekiant iSvengti nusidévejimo, patariama $j produkta sunaudoti
per 3 metus nuo galutinés pirkimo datos.

VALYMAS:

Nasumo lygiai pagal standarta yra nustatyti naujiems produktams.
ir negali buti garantuojami, jei produktas yra isskalbtas.

testuojam testui.Atliekant pjovimui

bandyma (6.2), kupé bandymo rezultatai yra tik orientaciniai,

0TDM atsparumo pjovimui bandymas (6.3) yra etaloninis

eksploataciniy savybiy rezultatas.

ATITIKIMAS IR DYDZIAI

Dévekite tik tinkamo dydzio produktus. Per laisvi ar per anksti

produktai riboja judesius ir nesuteikia opumalmsapsaugus Siy
ya tas ant pirstinés. i

\emeleyva auks(\au Dydziai atitinka EN 150 21420: 2020

UZSIDEJIMAS IR NUSIEMIMAS

Sios pirstines yra porines, kairiajai ir deiniajai rankai. Guminé

pirstinés dalis yra skirta delnui, jspaustas zenklas turi matytis

virsuje. Ten kur yra apsauginés pagalvélés, jos turi bii dévimos

ant rankos uzpakalines puses. Nusiimant pirstines, venkite

kontakto su bet kokiais tersalais esanciais ant pirstinés.

produkty neskalbti ir nevalyti.
D[MESI 3

Asmuo, I inj kriyj

gjelder oversiden av handen og gjelder kke fingre Hvor ytelsen er
angitt med en Xistedenfor et all, etyr dette at hansken ikke er
utfome o rukdekke av den tsarendetestn.For egenskap

ppstd, kontakt leg

Kui seda toodet ei kasutata, hoidke seda hasti ventileeritavas

avada, g Vo
keskkonnas ega ka tule- vai plahvatusohtlike ainete kaitlemisel.
Kulumine, saastumine ja kahjustused voivad vahendada
kaitsekinnaste elektrostaatilisi omadusi ja need ei pruugi olla
piisavad hapnikuga rikastatud tuleohtlikus atmosfaaris, seal on
vaja lisa hinnanguid.

Koik seda tiipi kinnastega kantavad réivad ja jalandud peavad
olema projekteeritud elektrostaatilist ohtu arvestades.

VAATA TABELIT.

EN388:2016+A1:2018 TASEME ULATUS
A Kulumiskindlus 0-4

B Loikekindlus 05

C Rebenemiskindlus. 04

D Torkekindlus 0-4

E Otsene loikekindlus -F

F Porutuskindlus

balla konk h

0: naitab, et kinnas I

Neid tooteid on katsetatud vastavuses

standardiga EN16350 & IEC 61340

m IHCTPYKLIT N4 KOPUCTYBAYA

KOA\ BUPOBM Jus ma6nuyio suuye

€HAKTAKH AR S3XNCTY BIR YRGPIB, T HOGHTH a it TOpoK

. Products which achieve a level 1 or higher
in leav Tesistance are not recommended for use where thereisa isk
of entanglement near moving machinery. Mbrojtja anti-goditie
vlen vetém pér pjesén e pasme té dorés dhe nuk pérfshin gishtat.
Kur performanca tregohet me nje X, ne vend te nje numri, do te
thote se doreza nuk eshte e dizajnuar per perdorim te mbrojtur nga
reziku perkates. Pér vegoriné F Rezistenca ndaj Ndikimit, nese P nuk
tregohet, kéto doreza nuk jané testuar pér Ndikim Njé kuti bosh
tregon se ky produkt nuk éshté testuar né testin pérkates.Per dulling
gjaté testit té rezistencés sé prerjes (6.2),rezultatet e testit té coupe
jané vetém treques ndérsa testi i rezistencés sé prerjes TDM (6.3)
&shté rezultati  performancés sé referencés

PERSHTATSHMERIA DHE MASAT

Vesinl vtem produkte me nje madhesi e pershiatshme. Produle

A DHE KUFIZIMET E
Disa doreza mund t pémbaln pbéres eg Late)t ot nfen i
shiaktaré t€ mundshem t€ alergjive tek personat e sensibilizuar, t€
lét mund té zhvillojné reaksion kontaki itues dhe/ose alergik.
Nese duhet té shfagen reaksione alergjke, kérkoni menjéheré
Késhilla mjekesore. N lisé e substancave té pérfshira né doreza, t&
latdihet se shkaktojné alerg, do té sigurohet sipas krkesés. Pér
€ shmangur rezikun e pérkegésimit, keshillohet gé ky produkt té
pérdoret brenda 3 vteve nga data pérfundimtare e bleres.
PASTRIMI: Nivelet e performances jane per produktet ne nje
gjendjete re dhe nuk mund te garantohen nese produkti pastrohet.
Prandaj rekomandohet ge keto produkte te mos jenete are ose te
thata te pastrohen.

PARALAJMERIM:

Personi & mban doreza mbrojtése ESD elektrostatike duhet (€ jeté
ukezuarsiduhtpa,dle esturkepuc t petasme.

tecilat uhet té
kuﬁm]nelewz]endhenuk do mslgum]ne nivelin optimal te shpakemhen hapen reguilohen ose higemn amosfer (&
mbrojtjes. M te dorezat. gjaté trajtimit

Shi tabei deseh

pérputhen me EN1S021420:2020
DONNING & DOFFING:

Vetité elektrostatike té dorezave mbrojtése mund té ndikohen
negativisht nga plakja, konsumimi, kontaminimi dhe démtimi , dhe

palé me njg jté dhe nj
doré € djathte. Piesa e gomuar e dorezes vishet né pellémbe té
dorés, etiketa e shtypur duhet té duket qarté né pjesén e pasme té
dorés. Aty ku ka jastéké mbrojtés nga ndikimi, ato duhet té vishen

mund té pér atmosferat e ndezshme té
pasuruara me oksigjen ku nevojiten vlerésime sitesé.

Té gjitha veshjet dhe képucét e veshura me kété loj dorezash duhet
té dizajnohen duke marré parasysh rrezikun elektrostatik.

SHIH TABELEN E MESIPERME

EN388:2016+A1:2018 FUSHA E NIVELIT
A Rezistanca ndaj Gryjes 04

B Rezistanca ndaj Perjes meThike 0-5 05

€ Rezistanca ndaj Grsjes 04

D Rezstanca ndaj Shpimit 04

E Rezistanca ndaj Perjes me Thike Drejtperdrejt ~ A-F

F Rezistenca Goditjeve P

Keto produkte ane testuar ne perputhje me

0:Tregon gé doreza b lin minimal té pér rezi
individual

dh EN16350 & IEC61340

ﬂ WHCTPYKLIUW 3A NOTPEBUTENA

KOA\ HA IPOIYKTA Buxme maGnuyama no-2ope

p 3anodpobina

C M'IPMKI'IOPTMPAHE

amasdapmie

00K, Npw 3waTTi

Tpunoxumt

aupof, mak  na opucyeaupHil mdpruw e Y uimosapu
016/42

Ki Gy Ha pyKaBIKX,
35EPII'AHHS| ITPAH(I'IOPTYBAHHE

2015/47

5, 36epiraite x 8 fobpe

YBA)KHB I'IPﬂ'lIMAWlE Wil IHCTPYKLIT NEPEA BUKOPUCTAHHAM
MPOAYK]

TPAMILLCHH, YHIKEIOUM NEPEnapa TeMNEpaTyp.
K110 BADIG MOKPIAR, AT oMY BCONHYTH NOBHICTIO NepeA
sbepiranan,

NEPEBIPKA NEPE/ BUKOPUCTAHHAM I NICNA HHOTO:

Ueit nnw
CGHNHHEDCANEK, A MOKYT CTPAHHATH CTADA, D360
TIOKOW, a TAKOX, /1 MOXAWBO, TPaBMM BiJ yAapy. TuoBi cepepioBiuia

PyKaBuuKM nepes
kL 8it HE

pie Wny, oy pyKaKO Tt T | saviTHikonh e

1A BUKOpYCS

, 3aBKIN

Pasi cymhisia 38epHIThCA
20 EpOGHHRD

nawraite,

30T 32BN T sac3piicient

IAMSHOCT], NOB'A32HO1 3 HSHKOM. Bech OAF, L0 HOGHTBCA 3 M
pay

enmpnmwum pisHKy.
TIPHMITKA:

3pasow an Tec

OTECTOBHO1 B TaGOpATOpAE YWoEax B ke nepewIKOTKaTS

BYPIE MAPKYETBCA:
1.3HaK CE / 3uak ANSI / UKCA

il BUPOGHAK / ynoBHOBaXeHUi MpEACTaBHUK
il o3 8MpoGH iv. Po3nip

1. me:
a Peenavienm (EC) 2016/425 u Peenawenm 2016/425, Gosedenu s

a8 gotpe
pOBETPHA oM ELeHAR AoTe T Kt soEpaTyp. Ao
IPORYKTS € BNaeH, OCTABETe 10 A H3CbYHE HATAD, Npef A2
0 NOCTaBITE Ha Cka.
WHCTEKLIA NPEQLA M CNER YNOTPESA:

ynotpe6a.

BHUMATENIHO NPOYETETE TE3W UHCTPYKLUW NPEAN A
U3MION3BATE TO3¢ MIPOAYKT To3i mpoykT € npoekTipat 2

Ko npoRyKTT ce nospea, HE e ocirypi oninano ko
Ha 3aUWTa ¥ TpAGBa Aa Obe uKBbPeEH  3aMeteH.Hukora

3ayyma ot I, Koo

pereh MpOTyKT. AKO WMaTe CoMHeNNS,

YPABA 0P
'MOTaT A2 NPHYHHAT U3HOCBae,

yAap.
TunuuKara paboTHa cpeaa, NPY KOATO e U3NMON3BaT BKAKOYBAT:.
T,

MPOAYKTBT E MAPKUPAH C:
|. Mapkuposkara “CE”/ Mapka ANSI / UKCA

| oA

KKa
CTPOWTEICTBO H MHXeHepHI feiiHoCTi He 3a6pasifTe, Ye HUTO enuH

Il npeacragiTen
i ko oyt V. aswepnr

8107 111CHe MOXe fa o TpAGEa fa
e BHAMaEA DI H3EbPLLEZHE Ha CBbP3aHa C PCK ACTHOCT. BCAYKN

“C COTBETHUA CTAHAAPTEH HOMEP U AHHI

peXH, HOCRHN CTO3H

v.Mliktorpama
YAPAKTEPUCTHK.
XAPAKTEPUCTUKM | OBMEXERHS 111 YAC BUKOPUCTAHHA -
[lenki pykaBuukm Mn)KyTb micTuTH wpemwu (eg Latex) sKi, Ak

HOMEpOM CTangapry i

AT PHCE.
3ABENEXKA: Tecrosata npoGa ce 83eMa 0T 06nacTTa Ha AnanTa
Ha PLKABIULIaTa, TeCTBaHa B NaB0paTOpHH yCNOBHA Te KA
3 NPEAOTBPATAT HaPAHABAHHATA, CBbP3AHHTe C BUPALIA.
Products which achieve a level 1 or higher in tear resistance are not

3a edeKTUBHOCTTA.

W3NMBAHEHUE U OF nePu

HAKOM PBKaBILY MOTaT A0 CHTbPAXET CbCTaBKkh (e Latex) 3
KOWTO @ H3BECTHO, Ye @ Bb3MOXHa NPHYMHa 33 aeprit NpK
YBCTBHTEIIHII XOP, KOMTO MOTaT A2 pa3BHAT fpashelia n/
W aneprituHa KOHTAKTHa peakuyA. AKO ce NOABAT anepruyHy
PpeaKiyun, He3a6aBHO NOTPCETE MeMUMHCKN CbBeT. lpn

i 3
fste overstofer erkjent for  fordrsake allerg,skal
leveres pé foresporsel. For & unnga risiko for forringelse, anbefales
detat detteproduktet brukesinnen 3 dreter e Kjapsdato.

F Slagmotstand, hvis P ikke er indikert, er
testet for stot En tom boks indikerer at dette produktet ikke har
blitt testet tl den tilsvarende testen.Under

for produkter i ny tilstand og
kan ke garantereseter poduktetervsket. Derfor anbefales det
aldri vaskes eller renses.

(6.2) er (uupe-\esmsuhatene bare indikative mens TDM-

ADVARSEL

pirtines, turi bati tinkamai jzemintas, pvz. avint tinkamq avalyne.
Elektrostatinj kravj i$sklaidanciy apsauginiy pirstiniy negalima
iSpakuoti, atidaryti, reguliuoti ar nuimtibanant degioje ar sprogioje
aplinkoje arba dirbant su degiomis ar sprogiomis medziagomis.
Apsauginiy pirstiniy elektrostatines savybes gali neigiamai
pavelkﬂ senejima,nsidevgima,uterStumas,pdedimarjy
kur

e st papidomusvertnimus
Visi drabugiai i batai, devimisu 3o tipo pistinérmis,turi bt
suprojektuoti atsizvelgiant  elektrostatine rizika.

IR. LENTELE AUKSCIAU

EN388:2016+A1:2018 LYGIY SKALE
A Atsparumas trinciai 04
B Atsparumas jpjovimui 05
C Atsparumas plysimui 04
D Atsparumas pradrimui 04
E Atsparumas tesiy aimeny jpjovimui AF
F Atsparumas poveikivi P

0:rodo, kad pirti zemi tam tik

Sie produktai buvo testuojami atitinkant

0lygio standarta EN16350 & IEC 61340

0G STORRELSER: ae hrukpmdukleupassende

Personen som baerer: dissiperende
skal vt forsarljorde, ks ved 3 brke tstrekdelig oty.

storrelse. Produkter som er for lase eller for
gelsene og gir ikke det optimal

Starrelsen til dette produktet eranqm ] hansken Smrrelsen

il dette produktet er angitt pa hansken. Se for

Kal ke pakkes ut, dpnes,
pstreselle f]emes\ brennbare eler eksplosive omvelsr elle
ved hd ge tofer ele

storelsesomrade. Storrelse Oppfyller EN IS0 21420:2020
DONNING & DOFFING:

Disse hanskene leveres et par med venstre og hoyre hand.

Den qummierte delen av hansken bieres pa handflaten, den trykte
eiketten skalvare tydelig pa baksiden av handen. Der deter
stotbeskyttelsesputer skal disse beeres pa héndbaken.

Unng kontakt med eventuelle forurensninger som kan vazre pa
hanskene nar de taes av.

kan pavirkes
negativt avaldving, slitasje, forurensning og skade , og er kanskje
ikke tilstrekkelig for oksygenberikede brennbare atmosfaerer der
ytterligere vurderinger er nodvendige.

Alle kizr og sko som brukes sammen med denne typen hansker,
skal utformes med tanke pa den elektrostatiske risikoen.

BifOMoO, y
Kt nonpazwem

1 or higher n tear
recommended for use where there s arisk of near
moving machinery. 3T Bia yaapie 3a6e3neuyeTbCA Tinbkin A1
TWIbHOT CTOPOHH KICTI, | He BKIOUaE nanbLi. i THKa

pe DeaKLi HeraiHo 36EpHITC 10
i Tepein pes0au, o WCHTACH b pyRaEIKEY G A
siaom, HaRaeThC 3a 3annrom. LUo6 ywkyTn

BKA3aHA 32 A0NOMOTOI0 X, a He YWCNA, Lie 03HAYAE, WO PyKaBYYKA
He NPH3HaUEHa 1A BUKODICTaHHA, OXOIIHOTO BIANOBIAHAM
BUNpOBYBaHHAM. 1A BAACTWBOCTI F YAapOCTIKICTb, AKILO P He

DAY TCYREHAR, DEKONEHRYCTCh BKODICTOard ueit nponykT
IpOTATOM 3 POKIB BiA AQTH OCTaHHbGi 10K
O4MULIEHHS: nynemxapanewcmxnnznauemnnw BpoGiE B

BKa3aHO, Ui HOBOMY CTaH], i nicns Tomy He
BKa3ye, 0 ek MPOAYKT He Npoi i ect Bigocko i HpoB,

iHcrpy D Ha YBATA:
riiKicrb go nopisie (6.2) samerogom  Tloauka, aka rarii , MOBHHHD
oUP. pe3y UHHOM 333EMTCHG, HaTPUKTaR, 33 AOTOMOT0I
Ha crinKicrb TOM (6.3
DeybTaTON BAMIDIOBaHHA POBOUHX XaPaKTEPHCTIK, e MoXHa
TIAGIP | PO3MIPY sigkpugaT, pery 3
BUKOPHCTOBYIiTe BUPOGH Tinbt B akao iiNVCTI 260

BinbHi 260 3aHaATO Tici

it piseHb 3axcTy. Poamip

poboru it
Ha eneKTpOCTaTHH| BAACTHBOCTI S2XHCHIX pYKZBWIOK MOKE

pyKasiuui. lue. pa po3mipis B
N 150 21420:2020

TapihiA, 3HOC, 326DYAHEHHA Ta NOLIKOLKeHHA
MO 6YTH HEAOCTATHIM ATA NETKO3aMMCTX aTMOCHEP, 36arauenng

SETABELL OVER

A1:2018

A Sltasjestyrke
B Kuttmotstand

C Rivemotstand

D Penetrasjonsmotstand

E Kuttmotstand fa ette knivblad
F Slagmotstand

28

-~z

0 Indikererat en hanske kke moter kravene forgieldene fare

Disse produkter er testet samsvar med
EN16350 & IEC61340

OOATAHHA TA SHATTA: KcHew, Ae HeoBXinHi AORaTKOB O,
Uiy Dy Bech 1A B3yTTA, A BHKODHCTORYITSCA 3 LN TTON PYKABINOK,
wactun o JOTOHO Ha pY, i i p P
AP OBHHeH 6y 106pe S1HO Ha i CTOpOH KCr. Taw, e
VB TABNHLLIO BULLE
EN388:2016+A1:2018 LIANA3OH CTYNEHIB
A Orip cupanin o4
B Giikictb o nopisis 05
€ Onipposprey o4
D Orip pobusanin o4
E Grlicts o noise npAvm Hoxen A
Fo P

PASRY L spoGin 6y BunpoSysasi sgnosiao o
0:Brasye, woy K EN16350 & IEC61340

piBHA CTIAKOCT] 40 A2HOT0 KOKPETHOTO pH3HKY

for isa visk of near

PeAI0CTaBA CUCHK Ha C

moving machinery. G

O1y2ap. T3 e BKT048a b, Korato noxasstonite
70,

32 ynOTpeEGa, 06XBIHATa OT CbOTBETHOTO UBMHTBHE. 32 CBOCTBOTO

FYCTOii{MBOCT Ha YAap, aKo He € BKTIoHeHo P, Tesu phKasHi He

CaTecrsakit 3a ynap. [pasHoro none noKassa, e To3u NpoyKT

He & 611 NOANI0XKeH Ha CbOTBETHOTO M3NUTBaHe.3a NPUTbNABaHE

110 BPEMe Ha H3HTEZHETD 3a CHPOTHBNEH e Ha pazaHe (6.2),

PesyITaTiTe OT TeCTOBETe a Cam NOKa3ATeNH, AOKATO TecTb 32

Jooiuaac 3 e TOM (63) ¢ pegepee pesyar

CnoaxoaAw Da]MEp MpoayKTwTe, KOWTO Ca TBbPAE (nnﬁﬂ/:mw
W NPEKANeHO CTErHaTH, Le OTPaHIYAT ABWKEHHETO M HAMA
13 OCHTYDAT ONTUMATIHO HHBO Ha 33ULNTa. Pa3MEpLT Ha Tesit

NpoAYKTY e 0T6ens3aH BbpXy pbkasuuara. BixTe Tabauyara

3 THO, 4e NPAIMHABAT
NPT 32 12 Ce ST PHCKBT O BOLIZBaHE Ha KAUECTEOTO, ce
NPeNopbBa T03 NOAYKT Aa ce U3MON38a B PAMKHTE Ha 3 FOAMHI
OT Kpaiikara flaTa Ha 3aKynyBake.
TMOYMCTBAHE: Husata Ha u3nbAHeHve ca 3a NPOAYKTU B HOBO
CHCTOAHME U He MOraT A GbAaT rapaHTUPaHM, aKo NPOAYKTYT
W3TMPa. CneoBaTenHo Ce NpenopbuBa Tesu MpOYKTH Aa He ce
MUAT W A Ce NIOANAIAT Ha XUMVIYeCKO Ui CTeHe.
NPEAYNPEXAEHUE:
JIueTo, HoCewWO eneKTPOCTATUUHITE 3aLUMTHI PbKaBLM, TPAGBA
1a 6bAe NOAXOAALLO 3a38MEHO, HaNPUMEP YPe3 HoCeHe Ha
noAX0AAwWM 06yBKi. ENEKTPOCTaTHYHITE 3aLLMTHI PbKABULIM He
TpA6Ba 12 ce pa30NaKOBaT, OTBADAT, peryMpaT Wi CBaNATJOKATO
Ce HaMWaT B 3aNanMTeNHa Wk B3pHBOONAcHa aTMOCdepa M

ChC 3ananuTenHi Wik BeWeCTBa.

l0-Tope 32 06XBaTa Ha pasMepuTe.

Ha EN IS0 21420:2020

(CNATAHE U CBANAHE:

PbKaBuuMTe WABAT B YMT N1ABA M ARCHa. [yMUpaHaTa yacT

Ha HOC Ha ATaHTa,

e or o6parHata cTpana. - Korato uMa nofnoxKkm 3a 3aiuTa

OT YAap, Te TPAGER 1 2 HOCAT Hajl ANZHTa Ha pbikare. Hpm
KOHTaKT Cb

Ha pbKasLTe.

EnexTpoc ficTea Ha PbKaBULY MoraT
10 6b1aT HeGRArONPHATHO NOBMMAH OT CTapeeHe, H3HOCBHE,
3aMbCABaHE U OBPEAIA, ¥ MOKE 72 HE a 0CTATbUHM 32
‘0foraTeny ¢ KMCNOPOZ 3aNaNUMM aTMOCHEPH, KbAETO (3
He0BX0ZMMM ZOMBAHUTENHN OLIEHKI.

BaKiA X M OBYBKW, HOCRHM C TO3W T pbKaBIW, TPAGBa fa
G137 NPOEKTHD2HH, KaTo ce B3eMe NPe/IBH} eNeKTpOCTATHSHAT
pHCK.

BUXTE TAB/IULATA NO-TOPE

EN388:2016+A1:2018 HUBO HA OBXBAT
A Yerounsocr Ha AGpasia 04

B Yeroiuneoct Ha (paseatie 05

C YcroiiumBocT Ha npoTpuBate 0-4

D Ycrofiumgoct va llpobxane 04

E YeroiunBoct va Cpassane c 1paso Ocrpie AF

F Ycroiuneoct Ha Yaap P

0: YKa3sa, 4e pHKABHLATa NaAa e MHHHMATIHOTO USHCKBaHe 32 pabora npH
9

m WHCTPYKLIWM 3AYNOTPEBA HA KOPUCHUKOT| KO HAPOU3BOIOT Moznedneme 20 20pHama matena

m KORISNICKO UPUTSTVO

SIFRAPROIZVODA Pogledajte tabelu iznad

WTPAHCNOPT
Kora e e 8o ynorpe6a, o npozeTp le SKLADISTENJE | TRANSPORT
eKCTpeMHN rimenjivisu Kad se ne koristi
€ HaBnaxwer, ocrasere pen A2 CragiTe isnicki dalje od h

2016/425
uusmenemu.

WHCTEKWIA IPER U IOCEBHM YCYIH:
Ceorauu poBepyBajTe M paKIBHTE pea yroTpeta.

crae ourteres, HEMA 2a o6e36ea onrusano Higo
Ha 3alUTHTa  MOPa 2a & OTOPIA H 3aveti HiKOTaL He KopiCrere

OXAT 22 NDEZM3EHK2AT NOBPEA O TpHetbe, Ceuerbe Wi YKL
WKafje € TPUMEHTIE N0BDEa O YAp. THTUYHATE CPeLMHM

BKNyuyBaaT: A,

noCToM come,
wposssonen

OBENEXYBAIE - NIPOU3BOAOT E O3HAYEH CO:
L ranor &/ S /UKCA

80. KaKo U la

3C e saumm
W
aTHBHOCTH . Lerara o6nexa O e HOON 0 0B0] T a pakasmm Tpeia

OBRCTEH NpeTCrasHnk
ii. Ko Ha npo3sogor iv. fonemikara

. TTHKTOTpAMOT Co peAeBaHTHAOT CTaHAapAeH 690]  Gpojii 3a
ussenta.

SABENELLA: TeCtDMMEpoHOT cE 3eWa R 1act s

wnor A HA KOPUCTERE -
HeKoM paasiL MoXe 43 CORPKAT CocTOjki (eg Latex) 3a Ko ce 3uae

2 paKkaBILaTa TeCTHpaHa Yenogh The wewa ga
CpEVaT NOBPETE Ha KPOLLHITE  aCOLMPAHITE BHGpaLumA. Products
which achieve alevel T or higher n tearresistance re not

32 anepri ke YyBC Ko Moxe
A ST AT R AESTHCR T peakls, 0

foruse where there s arisk o entanglement near moving machinery.
3alUTHTa 0f3 Y1ap Ce OAHECYBA CAMO Ha 33HHOT

167 07 PaKaTa  He 1 BKryuyBa npcrite. Kage npercragata e
G3HaHea O X, HAMECTO Gpoj, HaMIA AEK? PAKIBHLATa He  HaneHera
32 y0TPeBa onfareta Co CO0ABETHHOT Tect. 32 BOCTEOTO F OTnopHOCT
42 12D, 2K0 P He € HABEEH, O5HE PAKIBHL He e TeCTHpai 33

cenojaat

‘nastavku.Svi ovi proizvodisu u: fklaﬂu sa zahtevima !/ledbe (EU)

temperatura. s e proizvod mokar pustiti ga da se potpuno

2016/425 i Uredbe 2016/425 k g
Kialjevstva iizmenjeni.

PAZLJIVO PROCITAJTE OVA UPUTSTVA PRE UPOTREBE
PROIZVODA Ovaj proizvod je

p ja.
PREGLED PRE | POSLE UPOTREBE:
Pre upotrebe uvek proverite rukavice.

Uk NECE pruiti opti Stitu i mora

posekatnaliabota, odejepinljvo,povedead v Tita
oknuzenja 22 upotebu uklucuj; magacinske poslove, odrzavanje
monanelne godedns e edsin, wek maea

e
dbacen i zamenjen.Nikada ne koristii o3tecen p.mmu

oo seunatoum Konsultute proizvodata.

OZNACAVANJE-PROIZVOD JE OZNACEN SA:

1. CE oznakom / ANSI oznakom / UKCA

umu da i astitui uvek

treba it pazljiv tok bavlj

. Sifrom proizvoda iv. Velicinom

n0si$2 ovom vrstom rukavica
dizajnirana uzimajuci u obirrizik od elektrostatike.
NAPOMENA: Uzorak 2 ispitivanje seuimasa podruia dlana

sarelevantim
ozmacavaju performanse.
PEKFORMANSE 10GRANICENJA UPOTREBE -

ibrojevima koj

mogu sadrzat sastoje (eg Latex) za koje se 2na da
sumogud ok alegiakd osejvih 5o o mogu s

“ KAYTTOOHJE

TUOTEKOOD! Vertaa taulukkoon yild.

Tuﬂrelapusm dytyy tuotteen tayttd

t

JA KUL]ETUS

ytyvat
tayttavit (EU) 2016/425 asetuksen ja 2016/425:n vaa!/mukser ja
on nyt myds mukautettu Englannin omaan lainsdddantoon
LUE OHJEET HUOLELLISESTI ENNEN KEYTTOR
Tamé tuote on suunniteltu tarjoamaan rajoitettua suojaa
mekaanisilta vaaroilta, jotka voivat aiheutua hankauksesta,
viilloista tai teravien esineiden pistoista tai kolhuista. Tyypilliset
kayttotarkoitukset: Tyotehtavat varastoissa, Asennus- tai
huoltotydtehtavat, Rakennustydt Koneiden korjaukset Huomioi,

Sailytet
ennen varastointia.

TARKASTUS ENNEN JA JALKEEN KAYTON:

Tarkista aina kisineet ennen kytt6a.

Vahingoittunut tuote ei suojaa ja on heti havitettavai Vioittunutta
tuotetta ei saa kiytta.

TUOTEMERKINNAT:

i. CE tai ANSI merkinta / UKCA

Valmistaja

Tuotekoodi iv. Koko

d ja ilmavassa tilassa. Kuivattava

et tyskenneltiessé on toimittava varovaisest ja vltt iskej.
Mikién henki poista tiysin i

Kaikki vaatteet on
suunniteltava ottaen huomioon sahkdstaattinen riski.
Huom!

Testindyte on otettu laboratorio-olosuhteissa testatun kasineen
kammenen alueelta. Tuote ei suojaa puristukselta tai tarinalta
Products which achieve a level 1 or higher in tear resistance are

povredeod nagnecen]al povezane sa whvaa;ama Products which
level 1 or higher in tear not

(nucokoT va
e, o e pocramuriaGapt. a7 e

o 50,oK 083 ORI OB TOCIEZHGT 2Ty 3 KynyBaise.
WCTERE:

HilgoaTa Ha 3BeAGa ce 32 IPOI3EOMN B0 HOBa COCTOJ6a U He MOKe fa

Ha npecekys
awe (6.2)

for arisk of
machinery. Zastita od udara
se odnosi samo na nadlanicu i ne ukljuéue prste. Gde su
performanse oznacene sa X umesto sa brojem, znai da rukavice
nisu dizajnirane za

upotrebu pokrivenu ndgnvarajuam testom. Za svojstvo F Otpornost

near moving

not for use where there is a risk of

iritantnu i/ili al ku kontaktnu reakciju. Ako dode d
reakeije, odmah potratite savet lekara. Spisak supstanci sadvzanm
urukavicama za koje se zna da izazivaju alergije, dostavlja se
na zahtev. Da bi se izbegao rizik od degradacie, savetuje se
da se ovaj proizvod upotrebi u roku od 3 godine od konacnog
datuma kupovine.

KZAVANJE'

near moving machinery. Ksine on suunniteltu suojaamaan
kevyilta iskuilta kimmenselan puolelta ja se ei tarjoa suojaa
sormien alueelle Kun tuotteessa on merkinta X tlldin tuotetta.
Tétd ominaisuutta ei ole testattu. Ominaisuus F Iskunkestavyyden
osalta, jos P:ta ei ole ilmoitettu kasineitd ei ole testattu

de i nisu
ukuhko jeproizvod pran. Stogase peporucu dase oiproizvodine

0saba koja nos zastitne rukavice za rasparie lektrostatickog
elkridteta mqra biti propisno uzemljena, npr. nosenjem

yaap Mpasioro "“3"5 TeCTHpaH Ha P: @ niepeseaeH. na udar, ako P nije naznaceno, ove rukavice nisu testirane na
COOIBTHHOT TeCk32 ATy B2l 32 Bpete Ha TectoT 32 OTIOPHOCT OB TONSBOII A2 He Ce AT W 1 e HCTar, udar Prazna kuca aznacava d ovj prizvod ietestiran po
NPEAYNPERYBAIE: testu. pnl\kﬂm

pe tecror JCHaTBH na e (6.2), rezul dikativni dok
TeCToT 32 0TNOPHOCT Tpeba. je test otpornosti na prosecanje M (6. 3) velerenml rezultat
a wamanysarue Ha TOM (6.3) ¢ pedeperten pesymrar ¥ performansi
ONPEAENYBAIE U PASMUCIYBAIE EneKTpocTaTckiTe AMCHNATHBHM 3aLUTMTHY PaKaBULM He Tpeba aa IVELICINE N
G Wi

peMHIy TaGaB W PENHOTY TeCHH Ke 10 OTPRHISAT ABHAEISETO
W HeMa 1 0GE36EAT ONTHMATHO HIBO Ka 3AUTHTa. FOTeMMHATa Ha
KB

(yBaar, 0TB0paa

e HaofaTe B0 noaeka

veliine. Prozvodikoji s i abav i retesni

paKYBaTe CO SATATHEH W1 EKCIIO3HBHA MATEDIH.
ENeKTPOCTATCKITe BO]CTBA Ha 3aUTHTHTE pakaBIL MOXe

Taliena 32 onCeroT Ha ronewha fonewHata e npunaroena Ha EN
150 21420: 2020

3acerHam 0 CTapeetb
) 1

P P
80713 Co 1EB3 W [eCH] PAKa. [yMAPaHHOT AN Ha PaKABHIAT Ce HOCH
Ha AMHKATa Ha paKara, KCTeuaTeHaTa erikeTa Ypeﬁa 12 61e jacko

NPOLEHKH.
Uenara o6neka  oByBKTe To ce Hocar o 080} TN Ha pakasiL TpeGa

BB Ha 3AHOT AN Ha paKara. OHany
323UTHT2 08 Yaap, T TPEG 43 CE HOGH Ha ARHHOT AN OB PATa

23 6ngar awsajnpatin TaTCKHOT pU3IK.

y optimalan nivo zatie.Velicina ovih pmlzvoda
Je naznacena na rukavicama. Pogledate tabelu iznad za aspon
velicina. Velicina je prilagodena EN 150 21420:2020

OBLACENJE | SVLACENJE:Ove rukavice se isporucuju u paru sa

Iatitne ruk ije (ESD) ne smeju se
raspakivati, otvarati, padesavau ilikidatidok se koisnik nalazi
uzapaljivim il eksplozivnim atmosferamailipri rukovanju sa
zapaljivim il eksplozivnim materijama.

Starenje, habanje, kontaminacija i oitecenja mogu negativno uticati

levom i desnom rukom. nadlanu
tuke, odstampana etiketa treba da bude jasno vidljiva na poledini
ruke. Tamo gde postoje jastucici za zastitu od udara, treba ih nositi
nanadlanici.Prilikom uklanjanja, izbegavajte kontakt sa bilo kojim
zagadivacima koji se mogu naci na rukavicama.

na icka svojstva zastitnih rukavica i mozda nece biti

suneophodne dodatne procene.
Sva odeca  obuéa koja se nosi sa ovom vistom rukavica treba da
bude dizajni (i u obxzir rizik od

arafyBas Koj
MOXe 22 G4AE paKIBAUITe

TIOTMEAHETE 0 FOPHATA TABENA POGLEDAJTE TABELU IZNAD
EN388:2016+A1:2018 HWBO HUBO EN388:2016+A1:2018 OPSEG NIVOA
A Omopioct Ha aipasia 04 A Otpormost na abraziju

B 0mopHoCT Ha ceunnoto 05 B Otpomost na prosecanje 05
C OmopHoct Ha conpatee 04 € Otpomost na cepanje 04
D Npobisei omop 04 D Otpornost na probijanje 04
E OTNIOpHOCT Ha OTTIOPHOCT Ha Ce4HNOTO AF E Otpomost na prosecanje ravnim secivom AF
FOmopioct Ha yaap P F Otpormost na udar P

0:YrayBa ek paKasiLaTa nafa 1o

Osiie IPOW3BOAM Ce TeCTHpaHI 80 COTMACHOCT
0 EN16350 & IEC 61340

MUHUMANHOTO HUBO Ha W3Be0a 3a fiafleHaTa MHMBIIYanHa OnacHoCT

0:0znacava da se

Ovi proizvodi su estirani u skladu sa
EN16350 & IEC 61340

ukavica nalazi spod minimalnog nivoa performansiza datu pojeinacnu opasnost

v. Kuvakkeessa ja suoritustaso.
TOIMINTA JA RAJOITUKSET:
Jotkut kasineet voivat siséltéa ainesosia (eg Lateksi) jotka on
todettu aiheuttavan allergiaa herkille ihmisille mika voi aiheuttaa
ihodrsytysta tai / ja allergisen reaktion. Jos kaytettaessa iimenee
allergisia rektioita, ota yhteytta laakintahenkilkuntaan Luettelo
kasineiden sisaltamista aineista, joiden tiedetaan aiheuttavan
al\ergnma on toimitettava pyynnosta He\kkenemlsnskm

i tama uoden
kuluessa ostopaivasta.
PUHDISTUS:
Luokitus koskee uutta tuotetta. Tuotetta ei voi pesti. Ei pesua
eika ja kuivapesua

TeSH NPOZYKTH ca TeCTEZHM B CHOTEETCTBME C
EN16350 & IEC61340

m BRUGERVEJLEDNING

PRODUKT KODE Se tabel ovenfor

tandarder og ikoner, der vis

7 geelder. verholder
‘kravene i forordning (EU) 2016/425 og forordning 2016/425 som
bragt i britisk lovgivning og @ndret.

L F

TE

TRANSPORT
Nar produktet kke eri brug, opbevares produktet et godt venileret
omrade vk ra ekstreme temperaturer. His produktet er vadt lad
dettorre helt for dt tages  opbevaring.
INSPEKTION F@R 0G EFTER BRUG:
Tjekatid handskerne inden brug,
His rcukict v besadigt, i det KAEgve otiumniveauet

B

PRODUKTDette produkt r designet il at yde begraenset

i kan nit eller

kader og, hvor det e relevant, stodskader, Typiske miljer il brug
it b and, konstruki

; 9
teknik.Husk dog ltid, a ingen personlige vermemidler kan yde fuld
beskyttele, o der skal atid dvisesforsigtighed, nar der ufres en
rskorlateret aktitt Ao der beres med denne type handske,

Kl kasseres og udskif
beskadiget produkt. Huis du er vl kontakt pmducenten.
MZERKNING - PRODUKTET ER MARKERET MED:
1. CE-maerket / ANS-maerket / UKCA
i, Fabrikant / autoriseret repraesentant
. Produkt kode v Starrelsen

v

kal ignet under Tisiko

BEMARK :

Proven er taget fra handfladen af handsken, der er testet under
De forhindrer ikke at

tilhorende vibrationer. Products which a(hleve alevel 1or! hlghev

med det rel og
pvaesxatmnsﬁgmev
PRASENTATION 0G BEGRANSNINGER TIL BRUG -
Nogle handsker kan indeholde ingredienser eg Latex) som vides at
vareen mulgsagtl llergi s seniisrede personr som kan

in tear resistance are not for a
tisk o near moving machmery

gaelder kun pa bagsiden af handen og inkluderer ikke fingrene.
Hvor praestationen er angivet med X, betyder det stedet for et
nummer, at handsken ikke er beregnet til brug, der er daekket af den
tilsvarende test. For egenskab F slagfasthed, hvis P ikke er angivet,
er disse handsker ke testet for slag En tom felt angiver, at dette
produkt ikke er blevet testet til den tilsvarende test.Til slovning
under skzere modstandstesten (6.2) er coupe testresultaterne

kun vejledende, mens TDM skeere modstandstest (6.3) er

Tyhjd ruutu tarkoittaa, etta tuotteen VAROITUS
le testattu ko testissa.Terien ahkod poistavia d kiyttavan
Jemwalemlvu\lesuo}ates(e\ssa (6.2) tekevanuloks\slavam henkilon muidenki lla asi i
ohjeellisia, kun taas Tl (6.3) tulosta i esim. kayttamall ia jalkineita. PASFORM 0G STORRELSE

voidaan pitaa vertailuarvona.

KOKO JA SOVITUS

Kayta vain oikeankokoisia suojaimia. Liian pieni tai suuri rajoittaa
liikett eika suojaa kunnolla. Koko on merkitty tuotteeseen.
Vertaa taulukkoon ylla. Mitoitus vastaa EN 150 21420 : 2020
PUKEMINEN JA RIISUMINEN

Nama kasineet toimitetaan pareittain osa tulee

Sahkostaattista sahkba poistavia suojakasineita ei saa riisua,
avata, sdita tai pmslaasynywssa tai ajahdysvaarallsssa nlmssa

Brug kun produkter af passende sorrelse. Produkter, der enten er
forlose ellerfor stramme, begraznser evaegelsen og iver ke
det

syttyvia tai rajaht:
Ikaantyminen, kulummen kontaminaatio ja vauriot voivat
vaikuttaa haitallisesti suojakasineiden sahkostaattisiin
ommalsuuksnn ja suojaus ei ehka riita hapella nkaslenujen
aineiden kanssa

kasineen kammenpuolelle ja painettu puoli kimmenselan
puolelle Kasineissa missa on kolhusuojat tulee kéyttaa niin,
ettd ne on asemoitu kimmenselan puolelle. Valta kosketusta
mahdollisten epapuhtauksien kanssa, jotka voivat olla tarttuneet
kasineisiin.

lisaarviointi voi olla tarpeellista.
Ka\kkl |amamyypp|sten kasineiden kanssa kayteuavet vaatteet ja
keny h iski.

Starrelsen af disse produkter
ermarkeret pa handsken. Se tabel ovenfor for storrelsesinterval.
Storrelse Overholder EN 150 21420:2020

PAFORELSE & AFTAGELSE:

Disse handsker leveres i par med en hojre og en venstre hand.
Gummisiden handsken beeres pa handfladen af hnden, den trykte
etiket skal vaere tydeligt synlig pa bagsiden af handen. Hvor der er
Kal disse beeres pé handryggen.

ottaen huomioon i

VERTAA TAULUKKOON YLLA.
EN388:2016+A1:2018

A Hankaus

B Viilto

C Repeytyminen
D Pisto

E Suoranterinviito
F Pistokestivyys

TASOT

i 4344

~z

0:Tulos tarkoittaa, etté . varaa vastaan i tayta

Tuote on testattu
li EN16350 & IEC 61340 mukaan

tason vaatimuksia

Undgs kontakt med eventuelle forurenende stoffer pa handskeme
ved femelse

allergisk reaktion. Hvis der skulle opsta
allergiske reaktioner, sog straks legehjeelp. En liste over stoffer
lnﬂeholdt ihandskerne, som vides at forérsage allergi, skal \eveves

ing. For at undga risikoen for forr t
dette produkt bruges inden for 3 r efter den endelige kubsdam,
RENGORING:
Ydeevnen gaelder for produkter i en ny tilstand og kan ikke
qgaranteres, hvis varen vaskes. Derfor anbefales det at disse
produkter ke vaskes eller rengores.
ADVARSEL:
Personen, der baerer de elektrostatisk dissiperende
beskyttelseshandsker, skal vaere korrekt jordet, f.eks. ved at baere
passende fodto].
Elektrostatisk dissiperende beskyttelseshandsker ma ikke pakkes ud,
abnes, justeres eller flernesi brandfarlge eller eksplosive atmosfaerer
el\ev under handtering af| Dvamibave eller eksplosive stoffer.
kan blive
negativt pivirket af ldning, slld forurening og beskadigelse ,
og er muligyis ikke tlstraekkeligt il oxygenberigede breendbare
atmosfaerer, hvor yderligere vurderinger er nadvendige.
Alt toj og sko, der baeres sammen med denne type handske, skal
vaere designet under hensyntagen tl den elektrostatiske rsiko.

SETABEL OVENFOR
EN388:2016+A1:2018 NIVEAU OMRADE
A Sidstyrke 04

B Blade Cut Resistance 05

€ Tsremodstand 04

D Puncture Resistance 04

E Straight Blade Cut Modstand AF

F ImpactResistance P

0: Angiver,at handsken er det minimale ydelsesniveau fo den givne individuellefare

Disse produkterer testet i overensstemmelse
med EN16350 & IEC 61340






